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deutsch

Liebe Patientin, lieber Patient,

vielen Dank fir Ihr Vertrauen in Bauerfeind.
Mit der Anziehhilfe VenoTrain glider plus
haben Sie ein Produkt erworben, welches
einem hohen medizinischen und qualitativen
Standard entspricht. Die hervorragende
Verarbeitung bietet Ihnen den Komfort, den
Sie Tag fiir Tag fir ein schnelles und exaktes
Anlegen Ihrer Kompressionsstrimpfe
brauchen.

Lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung bitte vollstandig

und sorgfaltig, denn sie enthalt wichtige
Informationen zur Verwendung lhrer Anzieh-
hilfe. Heben Sie die Gebrauchsanweisung
auf, vielleicht mochten Sie diese spater

noch einmal lesen. Wenden Sie sich bei
auftretenden Fragen an lhren behandelnden
Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

VenoTrain glider plus ist Zubehor zu
einem Medizinprodukt. Er dient dem
erleichterten Anlegen medizinischer
Kompressionsstrimpfe (bis
Kompressionsklasse 3) fur die unteren
Extremitaten.

Indikationen
« eingeschrankte Mobilitat
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«hochgradig entzlndliche oder erheblich
verschleiBende Gelenkerkrankungen

«Lahmungsbilder

«deformierende Erkrankungen im
Handbereich

« Verletzungsfolgen, Amputationen

« Fehlbildungen

« weitgehende Wirbelsaulen-, Huft-,
Kniegelenkversteifungen

« Adipositas per magna

Anwendungsrisiken A

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebr g und die Hi
Fachpersonals*.

Die Anziehhilfe VenoTrain glider plus

ist nur geman den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und der aufgeflihrten
Zweckbestimmung zu verwenden.

Bei sachgemafBer Anwendung sind keine
Risiken bekannt. Bei Strimpfen mit einer
hoheren Kompressionsklasse als 3 kann es
zur Deformierung der Anziehhilfe kommen.
Durch unsachgemafe Lagerung bzw. direkte
Hitzeeinwirkung kann sich die Oberflache
der Anziehhilfe erwarmen, verandern und zu
Verletzungen flhren.

des

Kontraindikationen
Kontraindikationen sind fiir das Produkt
nicht bekannt.

Anwendungshinweise

@ Stellen Sie die VenoTrain-Anziehhilfe

auf einen festen Untergrund, so dass die
Offnung des halbkreisférmigen Korbes nach
vorn zeigt.

Ziehen Sie den Kompressionsstrumpf gera-
de und halten Sie ihn so in den Korb hinein,
dass die FuBspitze nach vorn zeigt und die
Ferse Ihnen zugewandt ist.

Stilpen Sie mit beiden Handen den Ab-
schlussrand des Kompressionsstrumpfes
ber den Korb und streifen Sie das Material
so lange Uber die obere Halfte des Korbes,
bis das Fersenteil am oberen Bugelrand
erscheint. Achten Sie bitte darauf, dass der
Strumpf gerade aufgezogen wird und nicht
verdreht ist.

Tipp: Fahren Sie mit der Hand in die
FuBspitze, um diese optimal zu positionieren.
Q Klappen Sie nun die Griffe nach oben, bis
diese in einer aufrechten Position stehen.
9 Stellen Sie die Anziehhilfe vor sich auf
den Boden. Fir ein sicheres Anlegen emp-
fehlen wir Ihnen, die Anziehhilfe im Sitzen
zu benutzen.



Schlipfen Sie nun mit den Zehen in das vor-
bereitete gedffnete FufBteil des Strumpfes.
Strecken Sie den Fuf3 durch bis Sie ihn fest
auf den Boden stellen konnen. Kontrollie-
ren Sie bitte, ob FuBspitze und Ferse des
Kompressionsstrumpfes richtig sitzen.

O Umfassen Sie die Griffe und ziehen Sie
die Anziehhilfe langsam in Richtung Knie.
Wenn Sie unterhalb des Knies angekommen
sind, kippen Sie die Anziehhilfe nach hinten
weg und stellen Sie diese dann beiseite.

© Zum Schluss streifen Sie den Kompres-
sionsstrumpf mit beiden Handen etappen-
weise nach oben und verteilen das Material
gleichmaBig. Bitte beachten Sie dabei den
Strumpf eher vorsichtig anzulegen und nicht
kraftig zu ziehen.!

Streichen Sie den Strumpf am Bein sanft
glatt und vermeiden Sie Faltenbildung.
Tipp: Nutzen Sie unsere VenoTrain-Gummi-
handschuhe fur einen schonenden und
leichten Griff.

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie zur Reinigung
der Anziehhilfe ein feuchtes Tuch oder
handelsiibliche Desinfektionsmittel.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das
Produkt praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und
Montageanweisung

Der VenoTrain glider plus wird
gebrauchsfertig geliefert und ist sofort
einsetzbar.

Technische Daten/Parameter,
Zubehor

Die Anziehhilfe ist ein aus Metall gefertigtes
Drahtgestell.

Gewadbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen
des Landes, in dem das Produkt

erworben wurde. Soweit relevant, gelten
landerspezifische Gewahrleistungsregeln
zwischen Handler und Erwerber. Wird ein
Gewabhrleistungsfall vermutet, wenden Sie
sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von
dem Sie das Produkt bezogen haben.

Bitte nehmen Sie am Produkt selbststandig
keine Veranderungen vor. Dies gilt
insbesondere flir vom Fachpersonal
vorgenommene individuelle Anpassungen.
Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs-

und Pflegehinweise. Diese basieren auf

unseren langjahrigen Erfahrungen und
stellen die Funktionen unserer medizinisch
wirksamen Produkte fur lange Zeit

sicher. Denn nur optimal funktionierende
Hilfsmittel unterstiitzen Sie. AuBerdem
kann die Nichtbeachtung der Hinweise die
Gewabhrleistung einschranken.

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie
gehoren zum medizinischen Fachpersonal.
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz

unseres Medizinproduktes dringend aktiv
den Rat eines Arztes oder des geschulten
Fachpersonals, da nur so die Wirkung
unseres Produktes auf Ihren Korper bewertet
und ggf. durch personliche Konstitutionen
entstehende Anwendungsrisiken ermittelt
werden konnen. Befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals, sowie samtliche Hinweise
dieser Unterlage / oder deren — auch
auszugsweiser - Online-Darstellung, (auch:
Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte

mit ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns
Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet, jedes
schwerwiegende Vorkommnis bei
Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch der
zustandigen Behdrde fir Medizinprodukte
(in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziiglich zu melden.
Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Stahl, beschichtet, Polyamid (PA)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[M0] - Medical Device
[09] - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2025-08

Unser Qualitatsversprechen

Dieser Artikel wurde vor dem
Verpacken eingehend geprift.
]J Sollten Sie trotzdem eine
Beanstandung haben, bringen
Sie das Produkt bitte zu Ihrem
Fachhandler zuriick.

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von Kompressi-
onsstrimpfen befugt ist.

1Bitte beachten Sie auch die Gebrauchsanweisung
Ihres Kompressionsstrumpfes.

english

Dear patient,

Thank you for placing your trust in
Bauerfeind. By purchasing the VenoTrain
glider plus donning aid, you have selected

a product that meets very high medical

and quality standards. The excellent
workmanship provides you with the
convenience you require to don your
compression stockings quickly and
accurately, day after day.

Please read all of these instructions for use
and observe them carefully as they contain
important information about how to use your
donning aid. Please keep the instructions
for use safe, as you may want to read them
again later. If you have any questions, please
contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

The VenoTrain glider plus is an accessory

to a medical device. This product makes
donning of medical compression stockings
for the lower extremities (up to compression
class 3) easier.

Indications

« Restricted mobility

< Highly inflammatory or significantly
degenerative joint conditions

« Paralysis symptoms

« Conditions of the wrist involving deformity

« Results of injury, amputations

«Malformations

« Extensive stiffening in the spine, knee and
hip joints

«Morbid obesity
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Risks of using this product A

Please observe the specifications in these
instructions for use and the instructions
given by the professional*.

The VenoTrain glider plus donning aid
must only be used in accordance with the
instructions in this user guide and the
intended use given.

There are no known risks if the product is
used properly. Compression stockings with
a compression class of more than 3 can
cause the donning aid to become deformed.
Incorrect storage or direct heat can heat up
and change the surface of the donning aid,
which can lead to injury.

Contraindications

No contraindications have been reported for
the product.

Application instructions

@ Place the VenoTrain donning aid on a firm
surface with the opening of the semicircular
basket pointing forward.

Straighten out the compression stocking and
hold it in the basket with the toe pointing
forward and the heel pointing toward you.
Fold the top band of the compression
stocking over the basket with both hands
and pull the material over the top half of the
basket until the heel appears at the upper
edge of the frame. Please make sure that the
stocking is pulled straight and is not twisted.
Tip: Insert your hand into the toe to ensure
that it is in the perfect position.

e Now unfold the handles until they are
upright.

@ Position the donning aid on the floor in
front of you. To don your stockings safely,
we recommend that you use the donning aid
sitting down.

Now slide your toes into the foot of the
stocking that you have opened up.

Push your foot through until you can place it
firmly on the floor. Please check that the toe
and heel of the compression stocking are in
the correct position.

0 Clasp the handles and slowly pull the
donning aid toward your knee.

When you have reached the bottom of your
knee, tilt the donning aid backward, remove
it from your leg, and put it to one side.

@ Finally, gradually pull the compression
stocking upward with both hands and spread
out the material evenly. Please make sure



that you don the stocking carefully and do
not pull it hard.

Gently smooth down the stocking on the leg
and avoid creating creases.

Tip: Use our VenoTrain rubber gloves for a
light and gentle grip.

Cleaning instructions

Please use a damp cloth or standard
disinfectant to clean the donning aid.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the
product is practically maintenance-free.

Assembly and fitting instructions

The VenoTrain glider plus is supplied ready
for use and can be used immediately.

Technical specifications /
parameters, accessories
The donning aid is a metal wire frame.

Warranty

The statutory regulations of the country of
purchase apply. Where relevant, the country-
specific warranty regulations between

the distributor and buyer apply. Please

first contact the retailer from whom you
obtained the product directly in the event of
a potential claim under the warranty.

Please do not make any alterations to the
product yourself. This particularly applies
to products that have been individually
adjusted by a professional. Please follow
our instructions for use and care. They are
based on years of experience and ensure
that our medically effective products
continue to work for a long time. Only aids
that function perfectly will help you. Failure
to follow the instructions may also limit the
warranty.

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on

which medication to take unless you are a
professional. Before first using our medical
device, please seek the advice of a physician
or professional, as this is the only way to
assess the effect of our product on your
body and determine the potential risks of
using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this
professional as well as all instructions in
this document or its online version, including
any excerpts (as well as texts, images,
graphics, etc.).
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If you still have doubts after your
consultation with the professional, please
contact your physician or distributor, or
contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details
can be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content
Steel, coated, Polyamide (PA)

[M0] - Medical device
[v91] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2025-08

Our quality promise

This item was checked thoroughly
| before being packed. However,
=( )> N
O Z4J should you have any complaints,
e
DY please return the product to your
medical retailer.

Qg
S a—k

* A professional is any person who is authorized
according to the state regulations for fitting and
instruction in the use of compression stockings
which are relevant to them

T Please also take note of the instructions for use
for your compression stockings.

@ francais

Chere patiente, cher patient,

Nous vous remercions de la confiance que
vous accordez a Bauerfeind. Avec l'aide
d'enfilage VenoTrain glider plus, vous
bénéficiez d'un produit de haut niveau
technique et thérapeutique. Sa confection
exceptionnelle vous assure le confort dont
vous avez besoin chaque jour pour enfiler
rapidement vos bas de compression de
maniére exacte.

Veuillez lire attentivement l'intégralité de la
notice d'utilisation et en tenir compte, car
cette derniere contient des informations
importantes concernant l'utilisation de
votre aide d'enfilage. Gardez cette notice

d‘utilisation, vous pourriez avoir besoin de la
relire. Si vous avez des questions, adressez-
vous a votre médecin traitant ou a votre
revendeur spécialisé.

Destination

VenoTrain glider plus est un accessoire pour
dispositif médical. Il sert a faciliter l'enfilage
des bas de compression médicale (jusqu'a
la classe de compression 3) pour extrémités
inférieures.

Indications

- Mobilité restreinte

« Articulations lésées par une usure
importante ou une forte inflammation

« Aspects de paralysie

»Maladies déformantes dans la zone de la
main

« Suites de lésion, amputations

« Malformations

« Raideurs largement développées au niveau
de la colonne vertébrale, de la hanche ou
du genou

« Obésité massive

Risques d‘utilisationA

Veuillez suivre les indications de la

pré notice d‘utilisation ainsi que les
remarques du spécialiste*.

L'aide d'enfilage VenoTrain glider

plus doit étre utilisée conformément

aux recommandations de cette notice
d‘utilisation et conformément a l'utilisation
spécifiée.

Aucun risque n’est connu en cas d'utilisation
adéquate. Pour les bas de classe de
compression supérieure a 3, l'aide d'enfilage
risque de se déformer. La surface de l'aide
d‘enfilage peut chauffer, se modifier et
entrainer des blessures en cas de stockage
inapproprié ou sous l'effet direct de la
chaleur.

Contre-indications
Aucune contre-indication n'est connue pour
ce produit.

Conseils d'utilisation

o Placez l'aide d'enfilage VenoTrain sur une
base solide, l'ouverture de la corbeille demi-
ronde regardant vers l'avant.

Tirez le bas de compression tout droit et
maintenez-le dans le panier de sorte a ce
que la pointe du pied soit dirigée vers l'avant
et le talon vers vous.

Avec les deux mains, enfilez le liseré du

bas de compression sur le panier et faites
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glisser le matériau sur la partie supérieure
du panier jusqu’a ce que le talon arrive au
niveau du bord supérieur du cadre. Veillez a
tirer le bas bien droit sans le tordre.
Conseil : Passez la main dans la pointe du
pied pour bien la positionner.

@ Ouvrez les poignées en les tirant vers le
haut pour les mettre en position verticale.

9 Posez l'aide d'enfilage devant vous sur le
sol. Pour un enfilage en toute sécurité, nous
vous conseillons d'utiliser l'aide d'enfilage
en position assise.

Glissez les orteils dans le pied du bas ouvert
ainsi prépare.

Glissez le pied dans le bas jusqu’a ce que
vous puissiez bien le reposer sur le sol.
Contrélez si la pointe du pied et le talon du
bas de compression sont en bonne position.

Q Saisissez les poignées et tirez 'aide
d'enfilage lentement vers votre genou.
Lorsque l'aide d'enfilage est parvenue en
dessous du genou, faites-la basculer vers
l'arriere et déposez-la sur le coté.

GA la fin, faites glisser les deux mains
sur le bas de compression petit a petit en
remontant pour répartir le matériau de
maniére uniforme. Veillez a enfiler le bas
avec précaution sans trop tirer.!

Lissez le bas le long de la jambe et évitez
les plis.

Conseil : utilisez nos gants en caoutchouc
VenoTrain pour saisir vos bas en douceur.

Conseils de nettoyage

L'aide d'enfilage peut étre nettoyée avec
un chiffon humide ou un désinfectant du
commerce.

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement,
ce produit n'exige pratiquement aucune
maintenance particuliére.

Instructions d’assemblage et
d'adaptation

L'aide d'enfilage VenoTrain glider plus est
livrée préte a 'emploi et peut étre utilisée
immeédiatement.

Caractéristiques techniques/
parameétres, accessoires

L'aide d’enfilage est un cadre fabriqué en fils
métalliques.

Garantie
La législation en vigueur est celle du pays
ou le produit a été acheté. Si besoin, ce



sont les dispositions en matiere de garantie
spécifiques au pays qui s'appliquent entre le
distributeur et le client. Si un cas de garantie
est présumé, veuillez-vous adresser
premierement a la personne a qui vous avez
acheté le produit.

Veuillez ne pas effectuer vous-méme de
modifications sur le produit. Les adaptations
individuelles doivent tout particulierement
étre réalisées par des spécialistes.

Veuillez suivre les conseils d'utilisation

et d'entretien. Ces derniers reposent sur
une expérience de nombreuses années et
garantissent les fonctions de nos produits a
effet thérapeutique pendant longtemps. En
effet, seules des aides thérapeutiques au
fonctionnement optimal vous seront d’'une
quelconque utilité. En outre, le non-respect
de ces conseils peut restreindre la garantie.

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que
vous ne soyez un spécialiste. Avant d'utiliser
notre dispositif médical pour la premiéere
fois, demandez expressément conseil a

un médecin ou au spécialiste ; c'est le seul
moyen d'évaluer l'effet de notre produit sur
votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution
physique particuliére. Suivez les conseils de
ce spécialiste ainsi que toutes les indications
de la présente documentation oude sa
version en ligne — méme partielle - (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).
Si des doutes subsistent apres la
consultation avec le spécialiste, veuillez
contacter votre médecin ou votre
distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu‘aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément
aux réglementations locales.
Composition

Acier, avec revétement, Polyamide (PA)
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[MD] - Medical Device (Dispositif médical)
[0o1] - |dentifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 08/2025

Notre promesse qualité

oy, Cet article a ete contrélé avant

(74 \\)‘ d'étre mis sous emballage.

,,,"5 Sivous avez toutefois une

< revendication, veuillez retourner
le produit a votre revendeur

spécialisé.

1]

*Un spécialiste est une personne habilitée,
conformément aux réglementations nationales en
vigueur, a adapter des bas de compression et a
fournir des instructions sur leur utilisation

1Veuillez respecter la notice d'utilisation de votre
bas de compression.

@ nederlands

Beste patiént(e),

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u
stelt in Bauerfeind. Met de aantrekhulp
VenoTrain glider plus heeft u een

product gekocht dat aan hoge medische
kwaliteitsnormen voldoet.

Gelieve de gebruiksaanwijzing volledig en
zorgvuldig te lezen en in acht te nemen.
Ze bevat belangrijke informatie over het
gebruik van uw aantrekhulp. Bewaar de
gebruiksaanwijzing om deze later nog eens
te kunnen raadplegen. Neem bij vragen
contact op met uw behandelend arts of
speciaalzaak.

Beoogd gebruik

VenoTrain glider plus is een accessoire

dat bij een medisch hulpmiddel hoort.

Het maakt het aantrekken van medische
compressiekousen (tot compressieklasse 3)
over de onderste ledematen gemakkelijker.

Indicaties

« Beperkte mobiliteit

« Sterk inflammatoire of degeneratieve
gewrichtsaandoeningen

«Verlammingsverschijnselen

«Aandoeningen die zorgen voor vervorming
aan de handen

«Gevolgen van blessures, amputaties

« Misvormingen

« Gevorderde verstijving van de wervelkolom,
heup of het kniegewricht

*Morbide obesitas

Gebruiksrisico's A

Gelieve de instructies van deze gebruiks-
aanwijzing en de opmerkingen van de
specialist* heel nauwkeurig op te volgen.

De aantrekhulp VenoTrain glider plus dient
uitsluitend volgens deze gebruiksaanwijzing
te worden gebruikt.

Bij correct gebruik zijn er geen
gebruiksrisico’s bekend. Bij kousen met

een compressieklasse die hoger is dan 3
kan de aantrekhulp zich vervormen. Door
onjuiste opslag of directe blootstelling aan
warmtebronnen kan het oppervlak van de
aantrekhulp warm worden en vervormen. Dit
kan letsel veroorzaken.

Contra-indicaties

Contra-indicaties zijn niet gekend voor dit
product.

Gebruiksinstructies

@ Plaats de VenoTrain-aantrekhulp op een
stevige ondergrond zodat de opening van het
halfronde frame naar voren wijst.

Trek de compressiekous recht en steek deze
zodanig in het frame dat het teenstuk naar
voren wijst en de hiel naar u is gekeerd.

Sla met beide handen de boord van de com-
pressiekous om het frame heen en trek het
materiaal net zolang over de bovenste helft
van het frame totdat het hielgedeelte aan de
bovenste beugelrand verschijnt. Let erop dat
de kous er recht overheen wordt getrokken
en niet gedraaid is.

Tip: steek uw hand in het teenstuk om dit
deel optimaal te positioneren.

O Klap nu de grepen naar boven totdat deze
rechtop staan.

© Plaats de aantrekhulp voor u op de grond.
Voor uw veiligheid adviseren wij u om de
aantrekhulp zittend te gebruiken.

Steek nu uw tenen in het voetdeel van de
kous.

Strek de voet er doorheen totdat deze stevig
op de vloer staat. Controleer of het teenstuk
en de hiel van de compressiekous goed
zitten.

0 Pak de grepen vast en trek de aantrek-
hulp langzaam in de richting van uw knie.
Als u net onder de knie bent aangekomen,
kantelt u de aantrekhulp naar achteren weg
en legt u deze opzij.

© Tenslotte trekt u de compressiekous met
beide handen beetje bij beetje naar boven
en verdeelt u het materiaal gelijkmatig. Let

er op dat u de kous voorzichtig aantrekt en
daarbij niet te hard trekt.!

Strijk de kous voorzichtig glad langs het
been en vermijdt plooivorming.

Tip: gebruik onze VenoTrain-rubber hand-
schoenen. Dat vermindert de kans op
beschadigingen en geeft een betere grip.

Wasvoorschrift

Gebruik een vochtige doek of eventueel een
ontsmettingsmiddel om de aantrekhulp te
reinigen.

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het
product praktisch onderhoudsvrij.

Instructie voor samenstelling en

montage
De VenoTrain glider plus wordt gebruiksklaar
geleverd en kan meteen worden gebruikt.

Technische gegevens, accessoires
De aantrekhulp is een draadframe van
metaal.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land

waar het product is gekocht zijn geldend.
Waar relevant, gelden specifieke
garantievoorschriften tussen verkopers

en kopers in het betreffende land. Als u
vermoedt dat u aanspraak op garantie kunt
maken, neem dan in eerste instantie contact
op met degene van wie u het product heeft
gekocht.

Breng zelf geen wijzigingen aan het
product aan. Dit geldt in het bijzonder
voor wijzigingen die tijdens het aanpassen
zijn uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel. Volg onze gebruiks- en
onderhoudsinstructies op. Deze zijn
gebaseerd op onze jarenlange ervaring
en zorgen ervoor dat de functies van onze
medisch werkzame producten lange tijd
veilig zijn. Alleen optimaal functionerende
hulpmiddelen bieden de benodigde
ondersteuning. Bovendien kan het niet
opvolgen van de instructies het recht op
garantie beperken.

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie,
tenzij u een medisch specialist bent. Vraag
zeker zelf om het advies van een arts of het
geschoolde medische personeel, voordat

u ons medische product voor het eerst
gebruikt. Alleen zo kan de werking van ons
product op uw lichaam worden beoordeeld



en kunnen eventuele gebruiksrisico’s ten
gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van deze
professionals op, evenals alle instructies
die uin dit document vindt of in de — ook
gedeeltelijke - onlineversie ervan (incl.
teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.).
Als u na het raadplegen van de medische
specialist nog steeds twijfels hebt, neem
dan contact op met uw arts, verkoper of
rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij
zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.
Onze contactgegevens vindt u op de
achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur con-
form de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Staal, gecoat, Polyamide (PA)
[MD] — Medical device (Medisch hulpmiddel)

[0ol] - |dentificatiecode van de DataMatrix
als UDI

Datering: 2025-08

Onze kwaliteitsbelofte

Dit artikel is voor het verpakken
zorgvuldig gecontroleerd. Mocht
u toch een klacht hebben, breng
het product dan terug naar uw
speciaalzaak.

* Een specialist is elke persoon die volgens de voor
hem geldende overheidsregels bevoegd is om
patiénten uitleg te geven over het gebruik van
compressiekousen.

" Houdt u aan de gebruiksaanwijzing van uw
compressiekous.

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a
Bauerfeind. Con l'ausilio per indossare le
calze compressive medicali VenoTrain glider
plus Lei ha acquistato un prodotto di elevato

standard medico e qualitativo. La sua
straordinaria struttura Le offre il comfort

di cui Lei ha bisogno per poter indossare
perfettamente e rapidamente le Sue calze
compressive medicali.

Leggere e osservare attentamente e
completamente le istruzioni per l'uso:

esse contengono informazioni importanti
sull'utilizzo dell'ausilio per indossare calze
compressive medicali. Conservi le presenti
istruzioni per l'uso, in futuro potrebbe essere
necessario consultarle nuovamente. Per
qualsiasi domanda, si rivolga al Suo medico
curante o al Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d‘uso

VenoTrain glider plus € un accessorio per
dispositivi medicali. Serve a indossare piu
facilmente le calze compressive medicali
(fino alla classe di compressione 3) per le
estremita inferiori.

Indicazioni

« Mobilita limitata

« Patologia delle articolazioni infiammatoria
grave o dovuta ad usura

« Paresi

« Deformazioni nell'area della mano

«Conseguenze di lesioni, amputazioni

«Malformazioni

«Irrigidimenti estesi della colonna
vertebrale, dell'articolazione dell’anca e del
ginocchio

«Obesita estrema

Rischi diimpiego /N
Si prega di attenersi alle indicazioni

delle presenti istruzioni per l'uso e alle
avvertenze del personale specializzato*.

L'ausilio per indossare calze compressive
medicali VenoTrain glider plus deve essere
utilizzato solo secondo le indicazioni fornite
nelle presenti istruzioni per l'uso e per i
campi di applicazione indicati.

Se utilizzato correttamente, non sono

noti rischi di impiego. Calze di classe di
compressione superiore a 3 possono
provocare una deformazione dell’ausilio.

La conservazione impropria o l'esposizione
diretta a fonti di calore possono determinare
il riscaldamento della superficie dell'ausilio,
che puo cosi subire modifiche e provocare
lesioni.

Controindicazioni

Non sono note controindicazioni per questo
prodotto.

Avvertenze d'impiego

@ Posizionare l'ausilio per indossare
VenoTrain su una superficie stabile con
'apertura del cestello semicircolare rivolta
in avanti.

Tirare la calza compressiva medicale senza
torcerla e reggerla in questa posizione
all'interno del cestello in modo che la punta
del piede sia rivolta in avanti e il tallone
verso la persona.

Con entrambe le mani, rivoltare il bordo
della calza compressiva medicale sopra al
cestello e far scivolare il prodotto sulla meta
superiore del cestello fino a che la porzione
del tallone non compare in corrispondenza
del bordo superiore della staffa. Assicurarsi
che la calza sia infilata diritta e senza
torsioni.

Consiglio: Introdurre la mano fino alla punta
del piede per posizionarla in modo ottimale.

O Ora ribaltare verso l'alto le impugnature
fino a portarle in posizione eretta.

© Posizionare a terra l'ausilio per indossare
le calze. Per indossare le calze con maggiore
sicurezza, si consiglia di utilizzare l'ausilio in
posizione seduta.

Introdurre le dita del piede ne lla parte
superiore della calza cosi aperto.

Allungare il piede sino a posarlo con
sicurezza a terra. Controllare che la punta
del piede e il tallone della calza compressiva
medicale siano posizionati correttamente.

O Afferrare le impugnature e tirare
lentamente verso il ginocchio l'ausilio per
indossare calze compressive medicali.

Una volta giunti al di sotto del ginocchio,
richiudere l'ausilio ripiegando verso il basso
le impugnature e riporlo.

e Per finire, distendere la calza
compressiva medicale con entrambe le mani
una porzione dopo l'altra per distribuire
uniformemente il materiale. Accertarsi di
indossare la calza con estrema cautela e di
non tirarla con forza.!

Lisciare delicatamente la calza sulla gamba
evitando la formazione di pieghe.
Consiglio: per una presa delicata e

leggera, utilizzare i nostri guanti di gomma
VenoTrain.

Avvertenze per la pulizia

Per la pulizia dell'ausilio per indossare calze
compressive medicali utilizzare un panno
umido o un comune disinfettante.

Avvertenze per la manutenzione
Se correttamente utilizzato e trattato, il
prodotto non necessita di manutenzione.

Istruzioni per l'assemblaggio e il
montaggio

VenoTrain glider plus & fornito pronto per
l'uso e puo essere subito utilizzato.

Dati tecnici/ parametri, accessori
L'ausilio per indossare calze compressive
medicali e costituito da un‘intelaiatura di filo
metallico.

Garanzia

Siapplicano le disposizioni di legge
vigenti nel Paese in cui il prodotto & stato
acquistato. Ove pertinente si applicano

le norme di garanzia tra il distributore e
l'acquirente specifiche del Paese. In caso
di presunta applicabilita della garanzia,
rivolgersi per prima cosa direttamente al
rivenditore presso cui ¢ stato acquistato il
prodotto.

Non apportare alcuna modifica al prodotto
di propria iniziativa. Cio vale in particolar
modo per gli adattamenti personalizzati
apportati dal personale specializzato.
Seguire le nostre istruzioni per l'uso e il
lavaggio. Queste si basano sulla pluriennale
esperienza Bauerfeind e garantiscono il
mantenimento nel tempo della funzionalita
e dell'efficacia medica dei nostri prodotti. In
questo modo potrete godere della massima
funzionalita degli ausili. Inoltre la mancata
osservanza delle istruzioni puo comportare
una limitazione della garanzia.

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia
parte di personale specializzato. Prima di
usare il dispositivo medico per la prima
volta, consulti un medico o si rivolga a
personale specializzato: cio consentira una
valutazione degli effetti del nostro prodotto
sul Suo corpo e di determinare eventuali
rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato e a tutte le informazioni
contenute in questo documentoonella sua
riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici,
ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il
personale specializzato, contatti il Suo
medico, il distributore del prodotto o la
nostra azienda.



Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello locale, qualsiasi incidente
grave verificatosi durante l'uso del

presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante
sia all'autorita competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali
vigenti.

Composizione del materiale
Acciaio, rivestito, Poliammide (PA)

[M0] — Medical Device (Dispositivo medico)
[00] - |dentificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2025-08

La nostra promessa di qualita
Questo articolo e stato
scrupolosamente controllato
prima del confezionamento. Se,
cio nonostante, Lei ha motivo

di contestarne la qualita, riporti

il prodotto al Suo rivenditore
specializzato.

*Per personale specializzato si intende
qualsiasi persona autorizzata all’adattamento
e all'addestramento all'impiego di calze a
compressione graduata secondo le direttive
nazionali vigenti nel Paese di utilizzo.

TRispettare le istruzioni per l'uso delle proprie
calze compressive medicali

espanol

Estimado paciente:

gracias por confiar en Bauerfeind. Al escoger
la anilla auxiliar de colocacién VenoTrain
glider plus, esta adquiriendo un producto
terapéutico de extraordinaria calidad. Su
excelente confeccion le brinda la comodidad
que usted precisa para que cada dia pueda
colocarse sus medias de compresion de
manera rapida y precisa.

Por favor, lea y observe atentamente y por
completo las instrucciones de uso, puesto
que contienen informacién importante sobre
el uso de su ayuda de colocacion. Conserve
estas instrucciones de uso, ya que tal vez
necesite consultarlas mas adelante. Si tiene

alguna duda, pongase en contacto con su
médico o sucomercio especializado.

Ambito de aplicacion

VenoTrain glider plus es un accesorio
para un producto meédico. Su finalidad
es la de facilitar la colocacion de medias
de compresion médicas (hasta la clase
de compresion 3) en las extremidades
inferiores.

Indicaciones

« Movilidad restringida

« Afecciones articulares altamente
inflamatorias o que cursen un gran
desgaste

«Cuadros de paralisis

* Enfermedades deformantes en la zona de
la mano

«Secuelas de lesiones, amputaciones

» Malformaciones

« Amplia rigidez de la columna, la cadera y
de las articulaciones rodilla

» Obesidad morbida

Riesgos de la aplicacion A

Por favor, observe las especificaciones de
estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado*.

El anillo auxiliar de colocacion VenoTrain
glider plus esta disefado para su utilizacion
unicamente como viene especificado en
estas instrucciones de uso y para los usos
previstos determinados. No se tiene
conocimiento de que existan riesgos siempre
que este producto se aplique de manera
adecuada. En caso de que se utilice este
anillo auxiliar de colocacién con medias de
una clase de compresion superior a 3, es
posible que se produzca la deformacion del
mismo. La superficie del anillo auxiliar de
colocacion puede calentarse, modificarse y
provocar lesiones por causa de un
almacenamiento inadecuado o por la accion
directa de una fuente de calor.

Contraindicaciones
No se conocen contraindicaciones para el
producto.

Indicaciones de uso

@ Cologue el anillo auxiliar de colocacion
de medias VenoTrain sobre una superficie
firme, de forma que la abertura de la cesta
semicircular central esté orientada hacia
delante.

Introduzca ahora las medias de compresion
derechas dentro de la cesta, de modo que la

punta del pie esté situada apuntando hacia
delante y el talon hacia usted.

Enfunde la cesta con la media ayudandose
de sus manos y vaya introduciendo la media
hasta que la parte del taldon aparezca por

la parte superior del arco. Por favor, tenga
especial cuidado en ir colocando la media de
forma recta y evitando que se retuerza.

Consejo: ayudese de su mano para abrir
bien el hueco de la punta del pie y que asi
este se quede en una posicion dptima.

@ Ahora, despliegue hacia arriba las asas
del auxiliar hasta que se mantengan en
posicion erguida.

© Cologue el anillo auxiliar de colocacion de
medias delante de usted sobre el suelo. Para
una aplicacion mas segura, le recomenda-
mos que se siente a la hora de utilizar este
anillo auxiliar.

A continuacion, introduzca los dedos del pie
en la parte abierta de la media dispuesta
para el pie.

Estire el pie hasta que lo pueda apoyar con
firmeza sobre el suelo. Por favor, verifique
que efectivamente la punta del pie y el

talén de la media se encuentran en su lugar
correcto.

0 Sujete las asas con las manos y tire
despacio del anillo auxiliar de colocacion de
medias en direccion hacia su rodilla.
Cuando llegue a la altura por debajo de la
rodilla, desplace el anillo auxiliar hacia atras
y apartelo a un lado.

9 Finalmente, sirvase de ambas manos
para terminar de colocarse la media de
compresion, poco a poco desde abajo hacia
arriba, distribuyendo media de manera uni-
forme. Por favor, coloque la media con sumo
cuidado y nunca dando tirones fuertes.!
Alise la media suavemente a lo largo de la
piernay evite que se formen pliegues.
Consejo: para una colocacion facil y
delicada, utilice nuestros guantes de goma
VenoTrain.

Indicaciones de limpieza

Realice la limpieza del anillo auxiliar de
colocacion con un pafo humedo o con un
producto desinfectante de uso comercial.

Instrucciones de mantenimiento

Si este producto se maneja y se cuida de
manera apropiada, este apenas exigira
mantenimiento.

Indicaciones para su colocacion

El anillo auxiliar de colocacion de medias
VenoTrain glider plus se suministra ya
preparado para proceder a su utilizacion de
manera inmediata.

Datos y parametros técnicos,
accesorios

El anillo auxiliar de colocacion de medias es
un armazon fabricado en metal.

Garantia

Son vélidas las disposiciones legales
aplicables del pais en el que se ha adquirido
el producto. En la medida en la que
proceda, son validas las condiciones de
garantia legales especificas del pais entre
el comerciante y el adquiriente. En caso

de garantia, debe dirigirse en primer lugar
directamente al establecimiento donde
adquirid el producto.

Por favor, no realice ningin cambio en el
producto por su cuenta. Esto es valido, en
particular, para las adaptaciones individuales
efectuadas por el personal técnico
cualificado. Siga nuestras instrucciones de
uso e indicaciones para el cuidado. Estas

se basan en nuestra larga experiencia y
aseguran durante mucho tiempo el correcto
funcionamiento de nuestros productos

de eficacia médica. Solo un producto
ortopédico en dptimas condiciones puede
ayudarle. Ademas, la no observacion de las
instrucciones e indicaciones podria limitar
la garantia.

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique
a menos que sea un profesional de la salud.
Antes de usar nuestro producto médico por
primera vez, busque activamente el consejo
de un médico o personal especializado
capacitado, ya que es la Unica manera de
evaluar el efecto de nuestro producto en

su cuerpo y determinar los riesgos de uso
que puedan surgir debido a la constitucion
personal. Siga los consejos de este experto,
asi como todas las instrucciones de este
documento/ o su presentacion online, ya sea
de manera parcial o completa, (incluyendo:
textos, imagenes, gréficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar
al personal cualificado, pongase en contacto
con su médico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.



Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de
este producto sanitario tanto al fabricante
como a las autoridades competentes.
Encontrara nuestros datos de contacto en el
reverso del folleto del producto. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida til, deseche el producto

conforme a las normativas locales al
respecto.

Combinacion de materiales
Acero, revestido, Poliamida (PA)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[Uo] - Distintivo de la matriz de datos como
upl

Informacion actualizada en: 2025-08

Nuestra promesa de calidad
Este articulo ha sido
minuciosamente examinado antes
de su envasado. No obstante,

si tiene alguna queja, por favor
devuelva el producto a su
ortopedia.

*Se considera personal especializado a toda
aquella persona que, conforme a la normativa
estatal aplicable, esté autorizada para adaptar
medias de compresion e instruir sobre su uso.

1 Le rogamos que siga las instrucciones de uso de
las medias de compresion

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por
Bauerfeind. Com o acessorio auxiliar
VenoTrain glider plus, adquiriu um produto
de qualidade que corresponde a um
elevado padrao medicinal e qualitativo. O
excelente fabrico oferece-lhe o conforto
de que necessita diariamente para uma
colocagao rapida e exacta das suas meias de
compressao.

Leia e observe atenta e integralmente as
instrugdes de utilizacao, pois estas contém
informacodes importantes para a utilizagao
do seu acessorio auxiliar de colocacao.

Guarde as instrugdes de utilizagdo, de modo
a poder consultar as mesmas mais tarde.
Em caso de duvida, contacte o seu médico
ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

VenoTrain glider plus é um acessorio para
um produto médico. Serve para facilitar a
colocagao de meias de compressao médicas
(até ao grau de compressao 3) para as
extremidades inferiores.

Indicagoes

«Mobilidade limitada

«Doencas articulares altamente
inflamatorias ou degenerativas

«Quadros de paralisia

« Doencas deformantes na drea da mao

« Consequéncias de ferimentos, amputacoes

* Deformidades

« Fusdo extensa da coluna vertebral, anca e
articulagao do joelho

« Obesidade morbida

Riscos inerentes a aplicacao A

Observe as especificagdes destas
instrucdes de utilizagdo e as indicagdes do
pessoal especializado*.

0 acessorio auxiliar VenoTrain glider plus
apenas deve ser utilizado conforme as
indicacdes destas instrucdes de utilizacao e
finalidade mencionada.

N&o sao conhecidos riscos inerentes a
aplicacao correcta. Nas meias com um

grau de compressao superior a 3 pode
ocorrer a deformacao do acessorio auxiliar.
A superficie do acessorio auxiliar pode
aquecer, alterar-se ou conduzir a ferimentos
devido a armazenamento incorrecto ou
efeitos do calor directo.

Contraindicagdes
Contraindicagdes ndo conhecidas para o
produto.

Indicagoes de utilizagao

@ Coloque o0 acessorio auxiliar VenoTrain
sobre uma superficie sélida de modo que a
abertura em forma de cesto semi-circular
indique para a frente.

Puxe as meias de compressao a direito e
mantenha-as no cesto de modo que a ponta
dos pés aponte para a frente e o calcanhar
fique inclinado.

Com ambas as maos dobre o rebordo da
bainha das meias de compressao sobre o
cesto e passe o material sobre a metade
superior do cesto até a parte do calcanhar

14

surgir no rebordo superior do semi-circulo.
Tenha em atengao que as meias sejam
puxadas a direito e nao torcidas.

Dica: Coloque a mao na ponta do pé para a
posicionar de forma optimizada.

@ Vire as pegas para cima até estas esta-
rem numa posi¢ao vertical.

© Coloque o acessorio auxiliar a sua frente
no solo. Para uma colocagao segura reco-
mendamos a utilizagao do acessorio auxiliar
na posi¢ao sentada.

Insira os dedos na parte do pé aberta e
preparada das meias.

Estique o pé até o poder colocar de forma
fixa no solo. Controle se a ponta do pé e o
calcanhar das meias de compressao assen-
tam correctamente.

O Segure nas pegas e puxe lentamente o
acessorio auxiliar em direccao ao joelho.
Quando as meias estiverem abaixo do joelho,
incline 0 acessorio auxiliar para tras e
coloque-o de parte.

9 No final puxe gradualmente as meias de
compressao para cima com ambas as maos
e distribua o material uniformemente. Tenha
em ateng¢do que a meia deve ser colocada
com cuidado e nao puxada com forga.!

Alise suavemente as meias na perna e evite
a formacéao de dobras.

Dica: Utilize as nossas luvas de borracha
VenoTrain para um toque cuidado e facil.

Indicag¢des de limpeza

Para a limpeza do acessdrio auxiliar utilize
um pano humido ou um desinfectante
convencional.

Indicagdes de manutengao

0 produto praticamente ndo necessita de
manutencao em caso de manuseamento e
conservagao correctos.

Instrugées de montagem

0 VenoTrain glider plus é fornecido pronto
para utilizagao e pode ser utilizado no
imediato.

Dados técnicos / parametros,
acessorios

0 acessorio auxiliar € uma armacao de
arame fabricada em metal.

Garantia

S&o validas as disposicoes legais do pais,
no qual o produto foi adquirido. Desde que
relevantes, os regulamentos de garantia
especificos de cada pais sao validos entre

distribuidores e compradores. Se suspeitar
de uma reclamacao de garantia, entre em
contacto directo com a pessoa através da
qual obteve o produto.

Nao efectue quaisquer alteragdes no
produto. Isto aplica-se sobretudo as
adaptacoes individuais efectuadas pelo
pessoal técnico. Siga as indicagées de
utilizacao e lavagem. Estas baseiam-se
em varios anos de experiéncia e garantem
as fungdes dos nossos eficazes produtos
médicos durante muito tempo. Pois
apenas os meios auxiliares que funcionam
idealmente podem apoia-lo. Além disso, a
inobservancia das indicagdes pode limitar
a garantia.

Indicagoes de responsabilidade

N&o proceda a autodiagnésticos ou ndo se
medique a si proprio, a ndo ser que seja

um profissional de saude. Antes de utilizar

0 nosso produto médico pela primeira vez,
procure ativamente o conselho de um médico
ou de profissionais, pois esta é a unica forma
de avaliar o efeito do nosso produto no seu
corpo e de determinar quaisquer riscos
inerentes a utilizacdo que possam surgir
devido a constituicao pessoal. Siga o conselho
do profissional de satde, bem como todas as
instrucoes deste folheto/ou da sua - mesmo
que por excertos — apresentacao online
(incluindo: Textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o
pessoal especializado, entre em contacto com
0 seu médico, revendedor ou diretamente
€onnosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais,
obrigado(a) a comunicar de imediato,

tanto ao fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente grave
durante a utilizagao deste dispositivo
meédico. Encontra os nossos dados de
contacto no verso deste folheto. Encontra os
nossos dados para contacto no verso deste
desdobravel.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as especifi-
cacoes locais apds o fim da utilizagdo.
Composi¢ao do material

Aco, revestido, Poliamida (PA)

[MB] - Medical Device (Dispositivo médico)

[091] - dentificador da matriz de dados
como UDI
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Versao actualizada em: 2025-08

A nossa garantia de qualidade

Este artigo foi minuciosamente
testado antes do embalamento.
No entanto, se tiver alguma
reclamagao, devolva o produto a
sua loja da especialidade.

*Por pessoal especializado entende-se qualquer
pessoa que, de acordo com os regulamentos
oficiais em vigor no seu pais, esteja autorizada a
efetuar o ajuste e o fornecimento de instrucdes
relativamente a utilizacao de meias de
compressao.

1 Também tenha em atencao as instrucoes de
utilizagcdo das suas meias de compressao.

@ svenska

Basta patient!

Tack for att du har kopt en Bauerfeind-
produkt. Med patagningshjalpmedlet
VenoTrain glider plus har du kopt en produkt
av hog medicinsk standard och kvalitet.

Det utomordentliga utforandet ger dig den
komfort som behdvs for att dag efter dag
snabbt och korrekt kunna ta pa dig dina
kompressionsstrumpor.

Las noggrant igenom hela bruksanvisningen
och folj anvisningarna. Bruksanvisningen
innehaller viktig information om hur du
anvander patagningshjalpmedlet. Spara
bruksanvisningen; du kanske behdver

lasa denigen vid ett senare tillfalle. Vand
dig till den behandlande lakaren eller din
fackhandel om det dyker upp fragor.

Andamalsbestdmning

VenoTrain glider plus ar ett tillbehor till en
medicinsk produkt. Det underlattar patag-
ningen av medicinska kompressionsstrum-
por (upp till kompressionsklass 3) for de
nedre extremiteterna.

Indikationer

«Begransad rorlighet

« Hoggradigt inflammatoriska ledsjukdomar
eller ledsjukdomar som leder till avsevarda
forslitningar

« Forlamningstillstand

« Deformerande sjukdomar i handen

« Skadefoljder, amputationer

« Felbildningar

« Omfattande stelhet i rygg, hoft och knaled

« Adipositas permagna

Anvandningsrisker A

F6lj anvisningarna i denna
bruksanvisning och instruktionerna fran
specialistpersonal*.

Patagningshjalpmedlet VenoTrain glider plus
ska anvandas endast enligt instruktionerna i
denna bruksanvisning och i enlighet med
angivet andamal; se rubriken
Andamalsbestamning.

Vid fackmassig anvandning finns inga kanda
risker. For strumpor med en hogre kom-
pressionsklass an 3, kan det forekomma att
patagningshjalpmedlet deformeras. Genom
icke fackmassig forvaring resp. vid direkt
varmepaverkan kan patagningshjalpmed-
lets yta varmas upp, forandras och leda till
skador.

Kontraindikationer

Det finns inga kanda kontraindikationer for
produkten.

Anvéandningsinformation

0 Placera patagningshjalpmedlet VenoTrain
pa ett stabilt underlag sa att 6ppningen i
den halvcirkelformade korgen vetter framat.
Dra kompressionsstrumpan sa att den ar
rak och hallin den i korgen pa sadant satt
att fotspetsdelen pekar framat och haldelen
vetter mot dig.

Tra kompressionsstrumpans overkant

med bada handerna over korgen och stryk
materialet 6ver den 6vre halvan av korgen
tills haldelen syns vid den ovre bygelkanten.
Se till att strumpan sitter rakt och inte har
vridits.

Tips: Tra in handen i fotspetsdelen for att
positionera den optimalt.

@ Fall nu handtagen uppat tills de star i en
lodrat position.

e Placera nu patagningshjalpmedlet
framfor dig pa golvet. For saker patag-

ning, rekommenderar vi att du anvander
patagningshjalpmedlet sittande.

Tra nu in tarna i den forberedda, 6ppna
fotdelen pa strumpan.

Strack ut foten tills du kan stalla ner foten
ordentligt pa golvet. Kontrollera att kompres-
sionsstrumpans fotspets- respektive haldel
sitter ratt.

QTa tag i handtagen och dra patagnings-
hjalpmedlet langsamt i riktning mot knaet.
N&r du har natt strax nedanfor knaet, tippa
patagningshjalpmedlet bakat och stall det
sedan at sidan.
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© Avslutningsvis stryker du kompressions-
strumpan med bada handerna stegvis uppat
och fordelar materialet jamnt dver benet.
Hantera strumpan varsamt vid patagningen
och drainte harti den.!

Stryk strumpan forsiktigt sa att den ligger an
jamnt mot benet och undvik veckbildning.
Tips: Anvand vara VenoTrain-gummihand-
skar for ett skonsamt och att handlag.

Rengéringsrad

Anvand en fuktig duk eller ett i handeln
vanligt forekommande desinfektionsmedel
for rengoring av patagningshjalpmedlet.

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Monteringsanvisning
VenoTrain glider plus levereras bruksfardig
och kan darfor anvandas omedelbart.

Tekniska data/parametrar,
tillbehor

Patagningshjalpmedlet ar en tradstallning
av metall.

Garanti

For produkten galler de i inkdpslandet
lagstadgade bestammelserna. | den man
det ar tillampbart, galler de landsspecifika
garantibestammelserna mellan saljare

och kopare. Vid misstanke att en fraga kan
utvecklas till ett garantidrende, vand dig i
forsta hand direkt till det forsaljningsstalle
dar produkten ar inkopt.

Var vanlig och gor inga andringar pa
produkten pa eget initiativ. Detta galler i
synnerhet i de fall dar fackpersonal har gjort
individuella anpassningar av produkten.

Folj vara bruks- och skétselanvisningar. De
baserar sig pa vara mangariga erfarenheter
och sakerstaller funktionen hos vara
medicinskt verksamma produkter for lang
tid. Endast optimalt fungerande hjalpmedel
gor nytta for dig. Dessutom kan garantins
giltighet begransas om anvisningarna inte
foljs.

Information om ansvar
Sjalvdiagnostisera dig inte och
sjalvmedicinera inte, savida du inte sjalv ar
medicinsk fackpersonal. Innan du anvander
var medicinska produkt for forsta gangen

ar det viktigt att du aktivt radfragar lakare
eller utbildad fackpersonal, eftersom detta
ar det enda sattet att bedéma effekten av var
produkt pa din kropp och vid behov faststalla

eventuella risker med anvandningen som
kan uppsta pa grund av din personliga
fysik. FOlj raden fran fackpersonalen och
all information i detta underlag/eller dess
internetversion — aven i form av utdrag
(inklusive text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, aterférsaljare eller oss
direkt om du fortfarande ar osaker efter att
du har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig
att utan dréjsmal rapportera alla
allvarligare tillbud vid anvandning av
denna medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig myndighet.
Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansattning
Stal, belagt, Polyamid (PA)

[M0] - Medical device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2025-08

Vart kvalitetsléfte

Denna artikel har kontrollerats
noggrant innan den har
forpackats. Om du trots allt skulle
ha ndgon anmarkning, ta med
produkten till din fackhandel.

* Som specialistpersonal betraktas personer
som enligt gallande nationella bestammelser ar
behoriga att justera kompressionsstrumpor och
ge instruktioner om hur de anvands.

1Beakta dven bruksanvisningen till
kompressionsstrumporna

norsk

Kjzere pasient.

Takk for at du har valgt et produkt fra
Bauerfeind. Med pakledningshjelpen
VenoTrain glider plus har du kjopt et produkt
med hey medisinsk og kvalitativ standard.
Den hgye kvaliteten gir deg den komfort du
trenger for a ta pa kompresjonsstrempene
bade ngyaktig og raskt hver eneste dag.
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Les noye gjennom hele bruksanvisningen
og vaer oppmerksom pa overholdelse,

da den inneholder viktig informasjon om
bruken av din pakledningshjelp. Oppbevar
bruksanvisningen da du kanskje trenger
4 lese den igjen pa et senere tidspunkt.
Hvis du har spersmal, kan du ta kontakt
med legen din eller forhandleren av det
medisinske utstyret.

Produktets hensikt

VenoTrain glider plus er tilbeher til

et medisinsk utstyr. Den brukes til &

gjore det enklere a ta pa medisinske
kompresjonsstremper (inntil kompresjons-
klasse 3) pa nedre ekstremiteter.

Indikasjoner

« Innskrenket mobilitet

« Leddsykdommer med hgygradig
betennelse eller betydelig slitasje

«Lammelsessymptomer

« Deformerende sykdommer i handomradet

« Skadefolger, amputasjoner

» Misdannelser

« Omfattende stivheter i ryggseyle, hofte- og
kneledd

« Spesielt stor overvekt

Risiko ved anvendelse A

i denne bruk
til fagper: le*.

Folg instruk
og merk

Pakledningshjelpen VenoTrain glider plus
skal kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og produktets hensikt.
Det foreligger ikke kjennskap til risiko

ved riktig bruk. Ved stramper med hoyere
kompresjonsklasse enn 3 er det mulig at
pakledningshjelpen deformeres. Ved feil
lagring eller direkte varmepavirkning kan
pakledningshjelpens overflate varmes opp,
endres eller fore til skader.

Kontraindikasjoner
Det foreligger ingen kjente
kontraindikasjoner knyttet til produktet.

Anvisninger for bruk

@ Sett VenoTrain-pakledningshjelpen pa

et fast underlag slik at apningen pa den
halvsirkelformede kurven peker forover.
Trekk kompresjonsstrempen i rett posisjon
og hold den ned i kurven slik at taspissen
peker fremover og hzalen mot deg.

Tre kanten pa kompresjonsstrempen over
kurven med begge hender og la materialet
gli over kurvens gvre halvdel inntil haeldelen

vises pa gvre bgylekant. Pass pa at strampen
trekkes rett ned og at den ikke forvrenges.
Tips: Sett strampen i optimal posisjon ved a
fore handen ned i taspissen.

QVipp handtakene opp helt til de star i
oppreist posisjon.

© Plasser pakledningshjelpen foran deg pa
gulvet. Vi anbefaler at du tar pa strempene
mens du sitter.

Smyg taerne ned i den apne fotdelen i strom-
pen som er klargjort.

Strekk foten ned helt til du kan sette den
godt ned pa gulvet. Kontroller at kompre-
sjonsstrompens taspiss og heel er i riktig
posisjon.

@ Hold i handtakene og trekk paklednings-
hjelpen langsomt mot knaerne.

Nar du er under kneet, vipp pakledningshjel-
pen bakover og sett den til side.

© Trekk kompresjonsstrempen til slutt
etappevist oppover med begge hender og
fordel materialet jevnt. Veer ngye med a ta
forsiktig pa strempen uten a trekke for hardt
iden.

Stryk strempen forsiktig glatt pa beinet og
unnga foldedannelse.

Tips: Bruk vare VenoTrain-gummihansker
for et skansomt og lett grep.

Anvisninger for rengjering
For rengjering av pakledningshjelpen, bruk
en fuktig klut eller vanlig desinfeksjon.

Vedlikeholdsanvisninger
Ved riktig handtering og pleie er produktet
praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og
monteringsanvisning

VenoTrain glider plus leveres klar til bruk og
kan brukes umiddelbart.

Tekniske data/parametre,
tilbehor

Pakledningshjelpen er et tradstativ laget
av metall.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet
ble kjopt, gjelder. Der de er relevante,
gjelder landspesifikke garantiregler mellom
forhandler og kjgper. Hvis det mistenkes et
garantitilfelle, kontakt fgrst direkte den du
kjopte produktet av.

Ikke utfer noen forandringer pa produktet
selv. Dette gjelder spesielt individuelle
tilpasninger utfort av kvalifisert personale.

Folg vare instruksjoner om drift og
vedlikehold. Disse er basert pa var lange
erfaring og gir funksjonene til vare
medisinsk effektive produkter trygghet over
lengre tid. Kun godt fungerende hjelpemidler
stotter deg. | tillegg kan unnlatelse av a folge
instruksjonene begrense garantien.

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner,
med mindre du er medisinsk fagpersonell.
Radfer deg med legen din eller kvalifisert
fagpersonale for du tar i bruk vart
medisinske produkt for ferste gang. Dette
er den eneste maten effekten av produktet
kan vurderes i henhold til kroppen din

og eventuelle, individuelle risikoer ved
anvendelse kan utredes. Fglg radene fra
dette fagpersonalet og all informasjonen

i denne brosjyren/eller dens nettversjon
—inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder,
grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet, kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden
av denne brosjyren. Var kontaktinformasjon
finner du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend pro-
duktet i henhold til lokale forskrifter.
Materialsammensetning

Stal, belagt, Polyamid (PA)

[MD] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
[0D] - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2025-08

Vart kvalitetslofte

Denne artikkelen ble noye
kontrollert fgr den ble pakket
inn. Hvis du likevel har grunn
til reklamasjon, vennligst
returner dette produktet til
fagforhandleren.

*Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og gi instruksjoner om

bruk av kompresjonsstremper ifglge de statlige
bestemmelsene som gjelder hos deg.

1 Se ogsa bruksanvisningen for dine
kompresjonsstremper.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja

Kiitamme paatoksestasi ostaa Bauerfeindin
valmistama tuote.

VenoTrain glider plus -pukemisapu on
vaativien ldakinnallisten ja laadullisten
standardien mukainen tuote. Sen
ensiluokkainen valmistustapa tuo
mukavuutta arkeen, silla pukemisavun avulla
laakinnalliset hoitosukat voidaan pukea
nopeasti ja oikein.

Lue kayttoohje huolellisesti kokonaan lapi ja
noudata sitd, silla se sisaltaa tarkeita tietoja
pukemisavun kadytosta. Sailyta kayttoohje
mahdollista myohempaa tarvetta varten. Jos
sinulla on tuotteeseen liittyvia kysymyksia,
keskustele hoitavan laakarisi kanssa tai ota
yhteytta jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain glider plus on terveydenhuollon
tarvikkeen lisavaruste. Se helpottaa alaraa-
joissa kaytettavien laakinnallisten komp-
ressiosukkien pukemista (puristusluokkaan
3 asti).

Kayttoaiheet

« Rajoittunut liikkuvuus

« Vaikea-asteiset tulehdukselliset ja
kulumista aiheuttavat nivelsairaudet

«Halvausoireet

*Kaden muodonmuutoksia aiheuttavat
sairaudet

«Vammojen seurannaisvaikutukset ja
amputaatiot

«Virheasennot

« Laaja-alainen selkarangan, lantion ja
polvinivelen jaykkyys

« Sairaalloinen lihavuus

Haittavaikutukset A
Noudata kdyttoohjeen maarayksia ja
ttihenkilsston® IA

VenoTrain glider plus -pukemisapua saa
kayttaa vain tassa kayttoohjeessa esitetylla
tavalla ja kayttoohjeessa mainittuihin
kayttotarkoituksiin.

Asianmukaisesta kdytosta ei ole raportoitu
haittavaikutuksia. Jos pukemisapua
kaytetaan puristusluokkaa 3 suurempien



hoitosukkien pukemiseen, pukemisapu voi
muuttaa muotoaan. Jos tuotetta sailytetaan
epaasianmukaisesti, kuten esim. suoran
kuumuuden alaisena, pukemisavun pinta
voi lammita ja muuttua seka aiheuttaa

vammoja.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)
Tunnettuja vasta-aiheita tuotteen kaytolle
eiole.

Kayttoohjeet

@ Aseta VenoTrain-pukemisapu kovalle
alustalle siten, etta puoliympyran muotoisen
telineen aukko osoittaa itsestasi poispain.
Veda laakinnallinen hoitosukka suoraksi

ja aseta hoitosukka telineeseen siten, etta
sukan karki osoittaa itsestasi poispain ja
kantapaa itsedsi pain.

Kaari laakinnallisen hoitosukan reunus
molemmin kasin telineen paalle ja veda
sukkaa varovasti silotellen telineen puoliva-
liin asti, kunnes sukan kantapaa on telineen
ylakaaren kohdalla. Varmista, etta sukka on
suorassa eika se kierry.

Vinkki: Sukan kdrjen saat optimaaliseen
asentoon tyontamalla kaden sukan karkeen.

O Kaanna seuraavaksi kahvat ylos siten,
ettd ne ovat taysin pystysuorassa.

9 Aseta pukemisapu eteesi lattialle.
Turvallisuuden vuoksi suosittelemme, etta
pukemisapua kaytetaan istualtaan.

Pujota jalkatera varpaat edella telineessa
olevaan sukkaan.

Suorista jalka siten, etta voit melkein kos-
kettaa silla maata. Tarkista, etta [aakinnal-
lisen hoitosukan karki ja kantapaa istuvat
kunnolla.

0 Ota kiinni kahvoista ja veda pukemisapua
hitaasti polvea kohti.

Kun olet vetanyt sukan polven alapuolelle
asti, kdanna pukemisapu pois vetamalla sita
taaksepain, ja aseta se sivuun.

@ Silottele laakinnallinen hoitosukka
lopuksi molemmin kasin vahitellen ylos ja
tasoittele sukan materiaali tasaiseksi. Huo-
mioi, ettet veda sukkaa voimakkaasti vaan
puet sen varovasti yllesi.!

Silottele sukka tasaisesti jalan paalle ja valta
poimujen muodostumista.

Vinkki: VenoTrain-kumikasineiden avulla
saat hoitosukista hyvan otteen eivatka sukat
vaurioidu.

Puhdistusohjeet
Puhdista pukemisapu kostealla liinalla tai
tavallisella desinfiointiaineella.

Huolto-ohjeet
Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan
asianmukaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohjeet
VenoTrain glider plus toimitetaan kayttoval-
miina, ja siten sita voidaan kayttaa heti.

Tekniset tiedot ja parametrit,
lisatarvikkeet

Pukemisapu on metallilangasta valmistettu
teline.

Takuu

Tuotteen hankintamaassa voimassa olevaa
lainsaddantéa sovelletaan. Soveltuvin osin
myyjan ja ostajan valiseen suhteeseen
sovelletaan maakohtaisia takuusaannoksia.
Jos epailet takuutapausta, ota ensimmaiseksi
yhteytta suoraan tuotteen myyjaan.

Al4 tee tuotteeseen muutoksia itse.

Kielto koskee erityisesti ammattilaisten
tekemiad yksilollisia mukautuksia. Noudata
antamiamme kaytto- ja hoito-ohjeita. Ne
perustuvat monivuotiseen kokemukseemme
ja varmistavat laakinnallisten tuotteidemme
toimivuuden pitkaksi aikaa. Vain ihanteellisesti
toimivista apuvalineista on kayttdjalleen
hyotya. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
my0s rajoittaa takuun voimassaoloa.

Tuotevastuu

Ald tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet

ole terveydenhuollon ammattilainen. Ennen
kuin kaytat terveydenhuollon tarviketta
ensimmaista kertaa, kysy neuvoa laakarilta
tai koulutetulta ammattihenkilostolta, silla

se on ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon
liittyvat riskit. Noudata ammattihenkiloston
neuvoja ja kaikkia tamén asiakirjan tai sen
verkkoversion ohjeita (mukaan lukien tekstit,
kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkiloston konsultoinnin jalkeen, ota
yhteytta ladkariisi, jalleenmyyjaasi tai suoraan
meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kadyttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat tdman esitteen
takakannessa. Valmistajan yhteystiedot ovat
taman esitteen takakannessa.
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Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
madrdysten mukaisesti.
Materiaalikoostumus

Teras, pinnoitettu, Polyamidi (PA)

[M] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[00] - Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2025-08

Luvattu laatu

Tama tuote tarkastettiin
huolellisesti ennen pakkaamista.
Jos et siita huolimatta ole
tyytyvainen tuotteeseen, palauta
tuote alan erikoisliikkeeseen.

* Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilct, jotka
voimassa olevien kansallisten maaradysten
mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan
hoitohihoja ja opastamaan niiden kaytdssa.

T Noudata myds aakinnallisten hoitosukkien
kayttoohjetta.

dansk

Kzere patient

Tak fordi du har valgt et produkt fra
Bauerfeind. Med patagningshjaelpen
VenoTrain glider plus har du kebt et produkt
af kvalitetsmaessig hgj medicinsk standard.
Den fremragende forarbejdning giver dig den
komfort, som du har brug for i forbindelse
med hurtig og preecis patagning af dine
kompressionsstremper.

Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, da den indeholder vigtige
oplysninger om anvendelse af
patagningshjalpen. Gem brugsanvisningen,
hvis du evt. skulle fa brug for den igen pa

et senere tidspunkt. Hvis du skulle have
spergsmal, sa kontakt din egen laege eller
din forhandler.

Anvendelsesomrade

VenoTrain glider plus er tilbehor til me-
dicinsk udstyr. Den tjener til at gore det
nemmere at tage kompressionsstremper
(op til kompressionsklasse 3) pa de nederste
ekstremiteter.

Indikationer

+ Nedsat mobilitet

« Alvorlige inflammatoriske tilstande eller
alvorlige ledsygdomme

«Lammelsesmanster

« Deformerende lidelser i handomradet

« Folgeskader, amputationer
«Misdannelser

» Omfattende stivhed i rygsejlen, hofte- og

kneeleddet

« Sveer overvegt

Bivirkninger&

Vaer of ksom pa angi ne i denne
brug ing, og folg isningerne fra

specialisten.

Patagningshjaelpen VenoTrain glider plus ber
kun anvendes i henhold til angivelserne i
denne brugsanvisning og kun til det angivne
formal.

Ved fagmaessig korrekt anvendelse er der
ingen kendte risici. Ved stremper med en
hejere kompressionsklasse end 3 kan patag-
ningshjaelpen blive deformeret. Ved forkert
opbevaring eller direkte varmepavirkning
kan patagningshjzlpens overflade blive
varm, endre sig og fore til skader.

Kontraindikationer
Der er ingen kendte kontraindikationer for
dette produkt.

rugsanvisning

o Placer VenoTrain-patagningshjzelpen pa
et fast underlag, sa abningen pa den halvcir-
kelformede kurv peger fremad.

Ret kompressionsstrempen ud, sa den er
lige, og hold den ned i kurven, sa taspidsen
peger fremad og haelen peger ind mod dig
selv.

Buk med begge hander kanten pa kompres-
sionsstrempen over kurven og traeek materi-
alet hen over kurvens gverste del, indtil du
kan se haelen ved gverste bgjlekant. Serg for,
at strempen traekkes lige pa og ikke er snoet.
Et tip: Stik handen ned i taspidsen, sa den
positioneres optimalt.

QVip nu grebene opad, indtil de star opret.

© Stil strampepatageren foran dig pa
gulvet. Vi anbefaler, at du sidder ned, mens
du anvender patagningshjelpen, da det er
mest sikkert.

Stik nu teeerne ned i strempens nu abne del
af foden. Straek nu foden og skub den den
helt ned, indtil den er placeret fast pa gulvet.
Kontroller, om kompressionsstrempens ta og
hael sidder rigtigt.

O Tag fat i grebene og traek patagningshjael-
pen langsomt op mod kneeet.

Nar du nar op under kneeet, sa vip patag-
ningshjaelpen bagud og stil den sa til side.
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© Til sidst traekker du forsigtigt kompres-
sionsstrempen stykke for stykke op med
begge hander og fordeler materialet jeevnt.
Det er bedst at tage strempen forsigtigt pa
og ikke rykke for kraftigt i den.!

Glat forsigtigt strampen ud pa benet ,og
undga at der kommer rynker.

Et tip: Brug vores VenoTrain-gummihand-
sker, som giver et skanende og let greb.

Renggring
Patagningshjeelpen rengeres med en fugtig
klud og et almindeligt desinfektionsmiddel.

Vedligeholdelsesoplysninger

Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning
VenoTrain glider plus leveres klar til brug og
kan anvendes med det samme.

Tekniske data/parametre,
tilbehor
Patagningshjaelpen er et tradstativ i metal.

Garanti

Der gaelder lovbestemmelserne i

det land, hvor produktet blev kgbt.

Safremt det er relevant, geelder landets
mangelsansvarsregler mellem forhandler
og keber. Henvend dig i garantitilfeelde forst
direkte til den forhandler, hvor du har kebt
produktet.

Foretag ingen egenradige &ndringer pa
produktet. Det gaelder iseer for individuelle
tilpasninger, udfert af fagfolk. Folg vores
brugs- og plejeoplysninger. De baserer pa
mange ars erfaringer og sgrger for, at vores
medicinisk virksomme produkter fungerer

i lang tid. For kun optimalt fungerende
hjelpemidler virker understottende.
Desuden kan tilsidesaettelsen af
oplysningerne indskraenke garantien.

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du er uddannet
sundhedspersonale. For du bruger vores
medicinske udstyr for forste gang, skal

du aktivt sege rad fra en leege eller dette
faguddannede personale, da dette er den
eneste made at vurdere virkningen af
vores produkt pa din krop og at bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan opstar som
folge af personlige forhold. Felg radene

fra dette faguddannede personale, samt
alle instruktioner i dette dokument/eller

dens — ogsa delvise — online praesentation
(herunder: tekst, billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have
konsulteret det faguddannede personale,
bedes du tage kontakt til din leege,
forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt

Som felge af regional lovgivning er du
forpligtet til straks at indberette enhver
alvorlig handelse i forbindelse med

brugen af dette medicinske udstyr til bade
fabrikanten og den lokale kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i hen-
hold til de lokale regler.

Materialesammensatning
Stal, belagt, Polyamid (PA)

[MD] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
uon] - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2025-08

Vores kvalitetslofte

Tama tuote tarkastettiin
Y huolellisesti ennen pakkaamista.
\=/L$ Jos et siitd huolimatta ole

» tyytyvdinen tuotteeseen, palauta
tuote alan erikoisliikkeeseen.

*En specialist er en person, som iht. geeldende
lovgivning er godkendt til at tilpasse og instruere i
brugen af kompressionsstremper

1 Folg ogsa brugsanvisningen til dine
kompressionsstremper.

polski

Drodzy Pacjenci!

Dziekujemy za zaufanie okazane firmie
Bauerfeind. Wybierajac uchwyt utatwiajacy
zaktadanie VenoTrain glider plus, nabyli
Panstwo produkt, ktéry spetnia wysokie
standardy medyczne i jako$ciowe. Dzigki
doskonatemu wykonaniu zapewnia on
sprawne i szybkie zaktadanie produktow
uciskowych.

Nalezy doktadnie zapoznac sie z cata trescia
instrukcji uzytkowania, poniewaz zawiera
ona wazne informacje dotyczace stosowania
uchwytu utatwiajgcego zaktadanie. Nalezy
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zachowac niniejsza instrukcje uzytkowania,
aby w razie potrzeby moc jg ponownie
przeczytac. Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzgcego lub sklepu
specjalistycznego, w ktérym nabyli Panstwo
produkt.

Przeznaczenie

VenoTrain glider plus to akcesorium, ktdre
stosuje sie wraz z produktem medycznym.
Utatwia ono zaktadanie medycznych rajstop
uciskowych (do klasy ucisku 3) na konczyny
dolne.

Wskazania

»Ograniczona zdolnos¢ poruszania sie

«Wysoce zapalne lub znacznie
zwyrodnieniowe choroby stawow

« Objawy paralizu

« Deformujace choroby w obszarze dtoni

« Nastepstwa urazow, amputacje

« Deformacje

« Rozlegte usztywnienie kregostupa, bioder i
stawow kolanowych

«Nadmierna otytos¢

Zagrozenia
wynikajace z zastosowania A

Nalezy $cisle stosowac sie do instrukcji

Sutl f jalisty*

uzy i

Uchwyt utatwiajacy zaktadanie VenoTrain
glider plus nalezy stosowac wytgcznie
zgodnie z informacjami zamieszczonymi w
niniejszej instrukcji uzytkowania oraz
zgodnie z opisanym przeznaczeniem. Przy
prawidtowym stosowaniu nie stwierdzono
zadnych zagrozen. W przypadku wyrobéw o
klasie ucisku wyzszej niz 3 moze dojs¢ do
deformacji uchwytu utatwiajgcego
zaktadanie. Na skutek niewtasciwego
przechowywania lub bezposredniego
oddziatywania wysokiej temperatury moze
dojé¢ do rozgrzania i deformacji powierzchni
uchwytu, co grozi obrazeniami.

Przeciwwskazania
W przypadku tego produktu nie sg znane
przeciwwskazania.

Wskazowki dotyczace
zastosowania

o Ustawi¢ uchwyt do zaktadania VenoTrain
na stabilnym podtozu tak, aby otwor potokra-
gtego kosza byt skierowany do przodu.
Rozciagnac produkt uciskowy i umiesci¢ go
w koszu tak, by czes¢ palcowa byta skiero-
wana do przodu, a pieta w strone ciata.

Obiema rekami zatozy¢ krawedz wykoncze-
niowa produktu uciskowego na kosz i tak
dtugo naciggac produkt na gorna potowe
kosza, az cze$¢ pietowa znajdzie sie przy
gornej krawedzi patgka. Zwrdci¢ uwage, by
produkt uciskowy byt naciggniety prosto i nie
byt skrecony.

Wskazéwka: Wsunac reke w produkt
uciskowy, az po jego koniec, aby optymalnie
ustawi¢ czes¢ palcowa.

@ Roztozyé ku gorze chwyty az do pozycji
pionowe;j.

© Ustawi¢ uchwyt utatwiajacy zaktadanie
przed sobg na podtodze. Ze wzgledow
bezpieczenstwa zalecamy stosowanie
uchwytu utatwiajgcego zaktadanie na
siedzgco.

Wsuna¢ palce stopy w przygotowana,
rozszerzong czesc¢ palcowa produktu
uciskowego.

Rozprostowac noge i postawic ja pewnie

na podtozu. Sprawdzic¢, czy czes$¢ palcowa i
pieta produktu uciskowego leza prawidtowo.
O Ujac chwyty i pociggna¢ powoli uchwyt
utatwiajacy zaktadanie w kierunku kolana.
Gdy produkt uciskowy znajduje sie juz pod
kolanem, odchyli¢ uchwyt utatwiajacy zakta-
danie do tytu i odstawi¢ go na bok.

@ Na zakonczenie wygtadzié¢ produkt
uciskowy etapami ku gorze, obiema rekami,
tak by réwnomiernie rozprowadzi¢ materiat.
Pamiegtac przy tym, by produkt uciskowy
naktadac ostroznie i nie rozciggnac go zbyt
mocno.!

Wygtadzi¢ produkt uciskowy na nodze i
unikac tworzenia sie fatd.

Wskazéwka: Do delikatnego i tatwego
chwytania produktéw uciskowych uzyc
rekawiczek gumowych VenoTrain.

Czyszczenie

Do czyszczenia uchwytu utatwiajacego
zaktadanie nalezy uzywac wilgotnej
szmatki albo dostepnego w handlu $rodka
dezynfekujacego.

Wskazowki dotyczace
konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga
konserwacji pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnacji.

Instrukcja sktadania i montazu
VenoTrain glider plus dostarczany jest w
stanie gotowym do natychmiastowego
uzytku.
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Dane techniczne / parametry,
akcesoria

Uchwyt utatwiajacy zaktadanie jest stelazem
wykonanym z metalu.

Rekojmia

Obowigzujg uregulowania prawne kraju,

w ktorym nabyto produkt. Obowigzuja
specyficzne dla danego kraju przepisy
regulujace kwestie rekojmi miedzy
sprzedawca a nabywca, o ile sg one istotne.
Jesli przypuszcza sie, ze wystapit przypadek
objety rekojmia, nalezy w pierwszej
kolejnosci zwrdcic sie do osoby, od ktdrej
nabyto produkt.

Nie nalezy samowolnie dokonywa¢ modyfi-
kacji produktu. Dotyczy to w szczegdlnosci
indywidualnych dopasowan przeprowadzo-
nych przez specjalistow. Nalezy przestrzegac
wskazdéwek dotyczacych uzytkowania i piele-
gnacji. Wynikajg one z naszego wieloletniego
dos$wiadczenia i zapewniajg prawidtowe
dziatanie skutecznych medycznie produktow
przez dtugi czas. Tylko optymalnie dziatajgce
Srodki pomocnicze stanowig wsparcie dla ich
uzytkownika. Ponadto nieprzestrzeganie ww.
wskazéwek moze spowodowac ograniczenie
rekojmi.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci
Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasng reke, chyba ze jest sie
specjalista w tym zakresie. Przed pierwszym
uzyciem naszego produktu medycznego
nalezy zasiegnac porady lekarza lub
przeszkolonego personelu specjalistycznego,
poniewaz tylko w ten sposéb mozna ocenic
wptyw naszego produktu na organizm i
okresli¢ ewentualne zagrozenia bedace
nastepstwem jego stosowania, wynikajace

z indywidualnych uwarunkowan. Nalezy
stosowac sie do zalecen specjalistycznego
personelu, jak réwniez do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online,
nawet we fragmentach (w tym: tekstow,
obrazow, grafik itp.).

Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostang jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, sprzedawca lub bezposrednio z
nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow
prawa uzytkownik jest zobowigzany do
niezwtocznego zgtaszania wszelkich

powaznych incydentow zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego —
zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury. Nasze dane
kontaktowe mozna znalez¢ na odwrocie
broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy
Stal, powlekana, Poliamid (PA)

[M0] - Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2025-08

Nasza obietnica jakosci
Ten artykut zostat doktadnie

W przypadku reklamacji nalezy
zwrdci¢ produkt do sklepu
specjalistycznego, w ktorym
nabyli Panstwo produkt.

* Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z
obowiazujacymi regulacjami krajowymi jest
uprawniona do dopasowywania produktow
uciskowych i instruowania w zakresie ich
uzytkowania.

1 Przestrzegaé rowniez instrukcji uzytkowania
danego produktu uciskowego.

sprawdzony przed zapakowaniem.

@ Cesky

Vazena zakaznice,

Vazeny zakazniku,

dékujeme za vasi duvéru ve spolecnost
Bauerfeind. Zakoupil / a jste navlékaci
pomucku VenoTrain glider plus, ktera
odpovida vysokym lékarskym a kvalitativnim
standardum. Vynikajici zpracovani vam
nabizi komfort, ktery denné potrebujete

pro rychlé a presné navlékani vasich
kompresivnich puncoch.

DUkladné si prosim prectéte cely navod

k pouziti a ridte se jim, protoze obsahuje
dulezité informace pro pouziti vasi
navlékaci pomucky. Tento navod k pouziti si
uschovejte, mozna si jej budete chtit pozdéji
znovu precist. V pripadé dalsich otazek se
obratte na vaseho osetrujiciho lékare nebo
specializovaného prodejce.

Ucel

VenoTrain glider plus je prislusenstvi k
lékarskému vyrobku. Usnadnuje naviékani
zdravotnich kompresivnich puncoch (do
kompresni tridy 3) pro dolni koncetiny.

Indikace

+ Omezena mobilita

« Zanétliva onemocnéni kloubd vysokého
stupné nebo vazna opotrebovani kloubd

« Priznaky ochrnuti

« Deformujici onemocnéni v oblasti ruky

«Nasledky poranéni, amputace

«Vyvojové anomalie

» Rozsahla ztuhlost v oblasti patere,
kycelnich a kolennich kloubt

« Adipositas per magna

Rizika pouziti A
Dodrzujte idaje uvedené v tomto navodu k
pouziti a pokyny odborného personalu*.

Navlékaci pomucku VenoTrain glider plus je
tfeba pouzivat pouze podle Udaju tohoto
navodu k pouziti a podle uvadéného
stanoveni Gcelu.

Pri spravném pouzivani nejsou znadma
7adna rizika. U puncoch s kompresni tiidou
vyssijak 3 muZze dojit k deformaci navlékaci
pomducky. Nespravné skladovani, resp. pfimé
pusobeni tepla mize povrch navlékaci
pomducky zahrat, zdeformovat, a tim zpusobit
poranéni.

Kontraindikace
Pro tento produkt nejsou znamé
kontraindikace.

Pokyny k pouZivani

@ Umistéte navlékaci pomiicku VenoTrain
na pevny podklad, aby otvor pllkruhového
kosiku ukazoval vpred.

Kompresivni puncochu natdhnéte rovné a
pridrzujte ji v koSiku tak, ze Spicka puncochy
ukazuje vpred a pata je obracené.

Ohrnujte obéma rukama zakoncovaci okraj
kompresivni puncochy pres kosik a stahujte
material pfes horni polovinu kosiku tak dlou-
ho, az se oblast paty objevi na hornim okraji
oblouku. Dbejte prosim na to, aby puncocha
byla nataZena rovné a ne stocené.

Tip: Zajedte rukou do Spicky puncochy,
abyste ji optimalné umistili.

@ Nyni zaklapnéte tchyty nahoru, aby se
nachéazely ve vzpfimené pozici.

© Postavte navlékaci pomucku pred sebe
na podlahu. Pro bezpecné prikladani vam

doporucujeme pouzivat navlékaci pomucku
vsedé.

Vklouznéte nyni prsty u nohou do predem
pripraveného otevreného dilu chodidla
puncochy.

Provlékejte nohu tak dlouho, dokud pevné
nedoslapnete na podlahu. Zkontrolujte, zda
Spicka a pata kompresivni puncochy spravné
sedi.

O Uchopte Uchyty a tahnéte je pomalu
smérem ke kolenu.

Dosahnete-li spodni ¢asti kolena, naklopte
navlékaci pomicku dozadu a poté do strany.

Q Na zavér vytahujte kompresivni puncochu
obéma rukama postupné nahoru a material
rovnomeérné rozdélte. Dbejte pritom spise na
opatrné prikladani puncochy nez na vytaho-
vani silou.!

Puncochu natahujte jemnymi hladivymi
pohyby na nohu a zamezte tvorbé zahybu.
Tip: Pro Setrné a snadné uchopeni pouzivejte
nase pryzové rukavice VenoTrain.

Pokyny k ¢isténi vyrobku
Pro cisténi navlékaci pomtcky prosim
pouzivejte vlhky hadfik nebo bézny
dezinfekéni prostredek.

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje
vyrobek zadnou Udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi
VenoTrain glider plus se dodava pripraveny k
pouZiti a ze jej ihned prikladat.

Technické udaje / parametry,
pFislusenstvi

Navlékaci pomucka je zhotovena z kovové
draténé konstrukce.

Zaruka

Plati pravni predpisy zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Pokud je to relevantni,
plati mezi prodejcem a nabyvatelem zarucni
predpisy specifické pro danou zemi. Pokud
se predpoklada zarucni pripad, obratte se
prosim nejdfive pfimo na prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili.

Neprovadéjte prosim u produktu zadné
svévolné zmény. To plati zejména pro indi-
vidualni Upravy provadéné kvalifikovanymi
pracovniky. Dodrzujte prosim nase pokyny

k pouzivani a k udrzbé. Vychazeji z nasich
dlouholetych zku$enosti a jsou zarukou dlou-
hodobé funkcnosti nasich lékarsky ucinnych
produktl. Nebot pouze optimalné fungujici
pomucky vam budou oporou. Nerespektovani



téchto pokynt muze navic vést k omezeni
zaruky.

Pokyny k poskytovani
odpovédnosti

Pokud nejste odborny zdravotnicky
pracovnik, neprovadéjte samodiagnostiku ani
samolécbu. Pred prvnim pouzitim naseho
lékarského vyrobku se poradte s lékarem
nebo vyskolenym odbornym personalem,
protozZe je to jediny zpUsob, jak posoudit
ucinek naseho vyrobu na vase télo a v
pripadé potreby urcit pripadna aplikacni
rizika vyplyvajici z vasi télesné konstituce.
Ridte se radami tohoto odborného
personalu a vsemi informacemi v tomto
dokumentu/nebo jeho online verzi - véetné
vyfnatkl (zejména: texty, obrazky, grafika
atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem jakékoli pochybnosti, obratte se
na svého lékare, prodejce nebo kontaktujte
primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zdkladé regionalnich zakonnych
predpisu jste povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pfi pouziti tohoto
zdravotnického prostredku jak vyrobci,

tak i prislusnému mistnimu Gradu. Nase
kontaktni Gdaje najdete na zadni strané této
brozury. Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisd.

SloZeni materialu
Ocel, povlakovana, Polyamid (PA)

[MD] - Medical Device (Zdravotnicky
prostiedek)

0ol - |dentifikator maticového 2D kédu jako
upl

Stav informaci: 2025-08

Nase zodpovédnost za kvalitu

Tento vyrobek byl pred zabalenim
peclivé zkontrolovan. Naleznete-li
presto zavadu, odevzdejte prosim
vyrobek u svého specializovaného
obchodnika.

*0dborny personal je kazda osoba, ktera je
opravnéna dle platnych statnich narizeni

provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
kompresnich navlekd.

1 Rovnéz prosim dodrzujte pokyny v navodu k
pouziti vasi kompresivni puncochy.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktoru ste prejavili
znacke Bauerfeind. Pomocou pomdcky

na navliekanie VenoTrain glider plus ste
ziskali vyrobok, ktory zodpoveda vysokému
lekarskemu a kvalitativnemu Standardu.
Vynikajuce spracovanie Vam poskytne
pocit pohodlia, ktory potrebujete kazdy
den pre rychle a presné natiahnutie vasich
kompresnych pancuch. Uplne a pozorne si
precitajte a dodrziavajte navod na pouzitie,
pretoze obsahuje délezité informacie

0 pouZzivani obvazovej pomocky. Tento
navod na pouzitie uschovajte, mozno si ho
neskor budete chciet precitat znova. Pokial
budete mat nejaké otazky, obratte sa na
svojho oSetrujuceho lekara alebo na svoju
Specializovanu predajnu.

Uéel pouzitia

VenoTrain glider plus je prislusenstvo k

medicinskemu vyrobku. SlUzi na ulahcenu

aplikaciu medicinskych kompresnych

pancuch (triedy kompresie 3) pre dolné

koncatiny.

Indikacie

+Obmedzena mobilita

- Vysoko zapalové ochorenia kibov alebo
ochorenia s vyraznym opotrebenim

« Obrazky ochrnutie

« Deformacné ochorenia v oblasti rik

«Nasledky zranenia, amputacie

«Vyvojova anomalia

«Vyrazné stuhnutie kibov chrbtice, drieku a
kolena

« Adipositas per magna

Rizika pouzitia A
Res$pektujte éo najpresnejsie zadania

uvedené v tomto navode na pouzitie a
pokyny odborného personalu*.

Pomacka na natiahnutie pancuch VenoTrain
glider plus sa smie pouzivat iba v sulade s
udajmi uvedenymi v tomto navode na
pouzitie a v uvedenych oblastiach pouZzitia.
Pri spravnom pouzivani nie st zname
Ziadne rizika. V pripade pancuch vyssej
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triedy kompresie ako 3 méze dochadzat k
deformacii pomocky na natiahnutie pancuch.
Nespravnym skladovanim, resp. priamym
pbsobenim tepla, sa mdZze povrch pomaocky
na natiahnutie pancuch ohriat, zmenit a
sposobit zranenia.

Kontraindikacie
Kontraindikacie pre vyrobok nie su zname.

Upozornenia tykajuce sa
pouzivania

@ Pomaocku na natiahnutie panéich
VenoTrain polozte na pevny podklad tak, aby
otvor polkruhového kosa ukazoval smerom
dopredu.

Kompresné pancuchy natahujte rovno a
drzte ich v kosiku tak, aby Spicka nohy
ukazovala smerom dopredu a ich pata
smerom k vam.

Oboma rukami chytte okraj kompresnej
pancuchy nad koSom a material natahujte
nad hornu polovicu ko$a dovtedy, kym

sa Cast s patou nenachadza nad hornym
okrajom pomdcky. Dbajte, prosim, o to, aby
bola pan¢ucha natiahnutd rovno a nebola
pretocena.

Tip: Ruku zasunte do Spicky pancuchy, aby
mala optimalnu polohu.

0 Drziaky teraz sklopte smerom hore tak,
aby stali v zvislej polohe.

© Natahovaciu pomédcku postavte pred seba
nad podlahu. Pre bezpecné nasadenie vam
odporticame pouzit natahovaciu pomocku

v sede.

Teraz zasunte nohu palcom smerom dopre-
du do pripravenej otvorenej casti pancuchy
urcenej pre chodidlo.

Nohu zasunte tak, aby ste ju mohli postavit
pevne na podlahu. Skontrolujte, prosim, ¢i
Spicka a pata kompresnej pancuchy spravne
sedi.

o Chytte drziaky a natahovaciu pomaocku
pomaly tahajte smerom ku kolenu.

Ak ste sa dostali pod koleno, odklopte
natahovaciu pomécku smerom dozadu prec
a postavte ju potom nabok.

9 Na zaver natiahnite kompresnd pancuchu
oboma rukami po urcitych Usekoch smerom
hore a jej material rovhomerne rozlozte.
Pritom davajte pozor, prosim, aby ste
pancuchu nasadzovali opatrne a netahali ju
velmi silno.!

Pancuchu jemne na nohe vyhladte a zabran-
te tomu, aby sa vytvorili zahyby.

Tip: VyuZite nase gumené rukavice VenoTra-
in pre Setrné a (ahké uchopenie.

Upozornenia tykajuce sa Cistenia
Na Cistenie natahovacej pomdcky pouzivajte,
prosim, vlhkd handru alebo bezny dezinfekc-
ny prostriedok.

Upozornenia tykajuce sa
o$etrovania vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti
si vyrobok nevyzaduje prakticky Ziadne
oSetrovanie.

Navod na zostavenie a montaz
Pomacka VenoTrain glider plus sa dodava
pripravena na pouzivanie a je ju mozné
okamzite pouzit.

Technické udaje / parametre,
prislusenstvo

Natahovacia pomécka je dréteny stojan
vyrobeny z kovu.

Zaruka

Platia pravne predpisy krajiny, v ktorej bol
vyrobok zakupeny. Ak je to relevantné, platia
medzi predajcami a zakaznikmi Specifické
zarucné predpisy pre danu krajinu. V pripade
zarucného pripadu sa obratte na toho, u
koho ste vyrobok zakupili.

Na vyrobku nevykonavajte, prosim, sami
Ziadne zmeny. To plati predovSetkym pre
individualne upravy vykonané odbornym
personalom. Dodrzujte, prosim, nas navod
na obsluhu a udrzbu. Tieto su zalozené

na nasich dlhoro¢nych skusenostiach a
zabezpecia funkcie nasich medicinsky
ucinnych vyrobkov na dlhu dobu. Pretoze len
optimalne Ucinkujuce pomocné pripravky
Vam moézu pomoct. Okrem toho moéze
nedodrzanie tychto predpisov obmedzit
zaruku.

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnt diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste kvalifikovany
zdravotnicky pracovnik. Pred prvym
pouzitim nasho medicinskeho vyrobku sa
bezpodmienecne poradte s lekarom alebo
kvalifikovanym zdravotnickym personalom,
pretoZe je to jediny spésob, ako posudit
ucinok nasho vyrobku na vase telo a prip.
urcit uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju

z vasej osobnej konstitucie. ReSpektujte
rady tohto kvalifikovaného zdravotnickeho
personalu a tiez vSetky informacie uvedené
v tychto podkladoch/alebo v ich - online
prezentacii (tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).
Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa



na svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost’

Na zédklade regionalnych zdkonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tejto
zdravotnickej pomdcky vyrobcovi, ako aj
kompetentnému Uradu. Nase kontaktné
Udaje najdete na zadnej strane tejto brozary.
Nase kontaktné Gdaje najdete na zadnej
strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

Zlozenie materialu
Ocel, s povlakom, Polyamid (PA)

[M0] — Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovaé datova matrica ako UDI

Stav informacii k: 2025-08

Nas prislub kvality

2, | ento tovar bol pred zabalenim
*T’:\ @ dokladne preskusany. V pripade,
%: &J e napriek tomu ho budete
G > reklamovat, obratte sa, prosim, na
svojho odborného predajcu.

*0dbornym personalom je kazda osoba, ktora
je opravnena v sulade s platnymi narodnymi
predpismi, ktoré su pre Vas zavazné, vykonavat
prispésobenie kompresnych pancuich a zacvik v
ich pouzivani.

1 Zohladnite, prosim, aj ndvod na pouZitie
kompresnych pancuch.

@ magyar

Kedves Vasarlonk!

Koszonjik a Bauerfeind termékek

irdnti bizalmat. A VenoTrain glider plus
felhlUzast segité eszkoz megvasarlasaval
egy olyan termékhez jut hozza, amely
magas szinvonalu orvosi és mindségi
szabvanyoknak felel meg. A kivalo
konstrukcio olyan kényelmet biztosit,
amelyre Onnek a kompressziés harisnya
gyors és pontos felhlzasahoz nap mint nap
szliksége lehet.

Kérjik, alaposan és figyelmesen olvassa el
és vegye figyelembe a hasznalati Gtmutatot,
mivel az fontos informacidkat tartalmaz

a felhuzast segitd eszkoz alkalmazasaval
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kapcsolatban. Orizze meg a hasznalati
utmutatot, lehet, hogy késébb ismét
szeretné majd elolvasni. Esetleg felmeriild
kérdéseivel forduljon kezeldorvosahoz vagy
a szakkereskeddjéhez.

Rendeltetés

A VenoTrain glider plus egy gyogyaszati
termék tartozéka. Az orvosi kompresszios
harisnyak (a 3. kompresszios osztalyig)
konnyebb felvételét teszik lehetévé az also
végtagok esetében.

Javallatok

« Korlatozott mobilitas

« Sulyosan gyulladasos vagy jelentés
kopassal jard izlleti megbetegedések

*Bénulas kialakulasa

« Deformaciot okozé megbetegedések a kéz
teriiletén

« Sérilések kovetkezmeényei, amputaciok

« Fejlédési rendellenességek

« A gerincoszlop, a csipd, a térdizilet
nagyfoku merevsége

« Adipositas per magna

Hasznalati kockazatok A

Kérijiik, tartsa be a jelen hasznalati
utmutaté elirasait és a szakember*
utasitasait.

A VenoTrain glider plus felhUzast segité
eszkozt csak a hasznalati utmutatd
utasitasainak és a fenti rendeltetéseknek
megfeleléen hasznalja.

Szakszer( alkalmazas esetén nem
ismeretes semmilyen kockazat. 3-nal
magasabb kompresszids osztalyu
harisnyanadragoknal a felhizast segité
eszkoz deformalddhat. Szakszer(tlen
tarolds, illetve kozvetlen héhatas esetén
a felhuzast segité eszkoz felilete
felmelegedhet és megvaltozhat, ami
sériilésekhez vezethet.

Ellenjavallatok
A termékkel kapcsolatban nem ismertek
ellenjavallatok.

Hasznalati atmutaté

@ Helyezze a VenoTrain felhtizast segité
eszkozt szilard aljzatra ugy, hogy a félkor
alaku kosar nyilasa elére mutasson.
Egyenesitse ki a kompresszios harisnyat, és
helyezze be Ugy a kosarba, hogy a labujjhegy
elére mutasson, és a sarokrész On felé
nézzen.

Két kézzel hajtsa vissza a kompresszids
harisnya zaropermeét a kosar folott, és gydrje
fel az anyagot a kosar felsé fele folott addig,

amig a fels6 kengyelélnél meg nem jelenik
a sarokrész. Ugyeljen arra, hogy a haris-
nyanadragot éppen felhuzza, és az nincs
elfordulva.

Tipp: Az optimalis elhelyezés érdekében a
kezével igazitsa meg a labujjhegy részét.
@ Ezutan hizza a fogbrészt felfelé addig,
amig egyenesen nem all.

© Allitsa fel maga el6tt a padlon a felhizast
segit6 eszkozt. A biztos felhelyezés
érdekében azt javasoljuk Onnek, hogy a
felhuzast segitd eszkozt llve hasznalja.
Bujtassa bele a labujjait a harisnyanadrag
el6készitett nyitott labrészébe.

Nyujtsa ki addig a labat, hogy azt stabilan

a talajra tudja allitani. Ellenérizze, hogy a
kompresszios harisnya labujjhegye és sarka
megfelelden helyezkedjenek el.

O Fogja at a fogorészt, és lassan huzza a
felhuzast segitd eszkozt a térd iranyaba.
Ha a térd ala ért, billentse hatra a felhizast
segit6 eszkozt, és tegye félre.

© Végiil mindkeét kezével fokozatosan
huzza fel a kompresszids harisnyat, és
egyenletesen oszlassa el az anyagot.
Ugyeljen arra, hogy a harisnyanadragot
Ovatosan helyezze fel, és ne huzza azt
erdésen.!

Simitsa ra a labara a harisnyat, nehogy
rancok alakuljanak ki.

Tipp: A kiméletes és konnyu fogasért hasz-
nélja a VenoTrain gumikesztylnket.

Tisztitasi utasitasok

A felhuzast segité eszkoz tisztitdsdhoz
nedves kend6t vagy hagyomanyos
fertétlenitészert hasznaljon.

Karbantartasi utasitasok
Megfeleld kezelés és dpolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési
utmutato

A VenoTrain glider plus eszkozt hasznalatra
készen szallitjuk ki, és igy azonnal
hasznalhaté.

Miiszaki adatok / paraméterek,
tartozék

A felhuzast seqité eszkoz egy fémbél késziilt
drotkeret.

Szavatossag

A termeék értékesitési helye szerinti orszag
torvényi rendelkezései érvényesek. Emellett
az adott orszagban a kereskedd és a vasarlo
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kozotti jogviszonyra eldirt szavatossagi
szabalyok érvényesek, ha vannak ilyenek.
Amennyiben ugy gondolja, szavatossagi
igényt szeretne érvényesiteni, el6szor
forduljon kozvetleniil a keresked6hdz, akinél
a terméket vasarolta.

Keérjik, ne hajtson végre onalléan
valtoztatasokat a terméken. Ez kiilonosen
érvényes a szakemberek altal végrehajtott
egyedi beallitasokra. Kérjlk, tartsa be a
hasznalati és apolasi utasitasokat, amelyek
sokéves tapasztalatainkon alapulnak, és
biztositjak gyogyhatasu termékeink hosszu
tavu mukodéseét. Csak az optimalisan
mUkodo segédeszkoz jelent biztos
tamogatast Onnek. Ezenkiviil az utasitasok
be nem tartasa a szavatossagi igény
korlatozasahoz is vezethet.

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagnozist vagy ongyogyitast,
hacsak nem egészségligyi szakember.
Gyogyaszati termékink elsé hasznalata
elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy
szakképzett személyzet tandcsat, mivel csak
igy mérhetd fel termékiink hatasa az On
szervezetére, és csak igy hatarozhatdk meg
az On személyes alkata miatt esetlegesen
felmerilé hasznalati kockazatok. Kovesse az
emlitett szakszemélyzet tanacsait, valamint
az ebben a dokumentumban/vagy annak
online megjelenitésében (szévegek, képek,
grafikak stb.) talalhato 6sszes utasitast.
Amennyiben az egészségligyi szakemberrel
valo konzultaciodt kovetéen barmilyen
kételye marad, kérjik, forduljon orvosahoz,
viszonteladoéjahoz vagy kozvetlenil hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eldirdsok alapjan

On koteles a jelen gydgyaszati termék
hasznalata soran jelentkezd valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul jelenteni
a gyarto, valamint az illetékes hatdsag

felé. Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato
hatoldalan taldlja. Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztatd hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi eléirdsoknak megfeleléen artalmat-
lanitsa.

Anyag 6sszetétele

Acél, bevont, Poliamid (PA)

[MD] - Medical Device (Orvostechnikai eszkdz)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja



Informacios allapot: 2025-08
Minéségi garanciank

ellenére mégis reklamalni
szeretne, kérjuk, vigye vissza a
terméket a szakkereskedéjéhez.

* A szakember azokat a személyeket jelenti, akik
az On orszagaban érvényes eldirasok értelmében
a kompresszios harisnyak egyedi illesztésére és
hasznalatanak bemutatasara jogosultak.

1 Kérjuk, vegye figyelembe a kompresszids
harisnya hasznalati Gtmutatojat is.

@ hrvatski

Postovani pacijenti,

zahvaljujemo vam na povjerenju koje ste
iskazali prema proizvodima poduzeca
Bauerfeind. S pomagalom za navlacenje
VenoTrain glider plus dobili ste proizvod
koji odgovara visokom medicinskom i
kvalitativnom standardu. Izvrsna obrada
pruza vam komfor koji ¢e vam trebati iz
dana u dan za brzo i to¢no postavljanje vasih
kompresivnih carapa.

Molimo pazljivo procitajte i postujte upute
za uporabu jer sadrze vazne informacije

o uporabi vaseg pomagala za navlacenje.
Sacuvajte ove upute za uporabu jer ¢ete

je mozda ponovno morati procitati u
buducnosti. U slucaju pitanja obratite se
svojem lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

VenoTrain glider plus je pribor uz

medicinski proizvod. On olaksava navlacenje
medicinskih kompresivnih ¢arapa (do
razreda kompresije 3) za donje ekstremitete.

Indikacije

«Ogranicena pokreljivost

«Znacajna upalna bolest zglobova ili
izrazajna bolest zglobova uzrokovana
trosenjem

« Uzetost

« Deformirajuca oboljenja u podrucju ruke

« Posljedice ozljeda

» Malformacije

« lzrazajniji oblici ukocenosti u podrucju
kraljeznice, kuka i koljena

« Ekstremna pretilost

Rizici primjene A
Molimo obratite pozornost na specifikacije

u ovim up za uporabu i na
upute struénog osoblja*.

Pomagalo za navlacenje VenoTrain glider
plus valja primjenjivati samo u skladu s ovim
uputama za uporabu i za nevedene odredene
primjene.

U slucaju odgovarajuce primjene nema
poznatih rizika. Kod ¢arapa viseg razreda
kompresije od 3 pomagalo za navlacenje
moze se deformirati. Uslijed neprimjerenog
skladistenja odnosno utjecaja topline
povrsina pomagala za navlacenje moze se
zagrijati, promijeniti i izazvati ozljede.

Kontraindikacije
Kontraindikacije za ovaj proizvod nisu
poznate.

Upute za primjenu

@ Pomagalo za navlatenje VenoTrain stavite
na ¢vrstu podlogu tako da je otvor polukruz-
ne kos$are okrenut prema van.

Kompresivnu ¢arapu navucite ravno i drzite
je u kosari tako da je vrh prstiju okrenut
prema naprijed, a peta prema vama.

Objema rukama zavrsni rub kompresivne
Carape anvucite preko kosare i materijal
navlacite preko gornje polovice koSare sve
dok se na gornjem rubu stremena ne pojavi
peta. Pazite da je Carapa navucena ravno i da
nije zakrenuta.

Savjet: rukom udite u vrh prstiju kako biste
ga optimalno namjestili.

@ Sada rucke preklopite prema gore tako da
se nadu u okomitom poloZaju.

9 Pomagalo za navlacenje postavite pred
sebe na pod. Za sigurno navlacenje prepo-
ruc¢amo vam da se pomagalom koristite dok
sjedite.

Sada noznim prstima kliznite u pripremljeni
otvoreni dio Carape.

Ispruzite stopalo sve dok ga ne mozete
odloziti na pod. Provjerite sjede li vrh prstiju i
peta kompresivne ¢arape ispravno.

O Uhvatite rucke i pomagala za navlagenje
polako povucite premau koljenu.

Kada ste ispod koljena, pomagalo nagnite
prema natrag i odloZite ga u stranu.

© Na kraju kompresivnu ¢arapu objema
rukama u etapama povucite prema gore i
ravnomjerno rasporedite materijal. Pritom
pazite da pazljivo postavljate ¢arapu, a ne da
je snazno vucete.!

Carapu na nozi zagladite i izbjegnite stvara-
nje nabora.

Savjet: za njezno i lagano hvatanje upotrije-
bite nase gumene rukavice VenoTrain.

Upute za ¢éiséenje

Pomagalo za navlacenje cistite vlaznom
krpom ili uobicajenim sredstvom za
dezinfekciju.

Upute za odrzavanje
U slucaju ispravnog rukovanja i njege
proizvod zapravo nije potrebno odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu

VenoTrain glider plus isporucuje se spreman
za primjenu i moZe se odmah upotrijebiti.

Tehniéki podatci/ parametri,
pribor

Pomagalo za navlacenje jest metalno Zicano
postolje.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe one zemlje, u kojoj
je proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno,
vrijede specifi¢ni nacionalni propisi za
jamstva izmedu prodavatelja i kupca. Ako

se pretpostavlja da postoji jamstveni slucaj,
molimo Vas da se direktno obratite na ono
mijesto, gdje ste kupili proizvod.

Molimo Vas da na proizvodu ne poduzimate
nikakve izmjene. To se posebice odnosi

na individualne preinake koje poduzima
stru¢no osoblje. Molimo pridrzavajte se
nasih uputa za uporabu i njegu. Ona se
temelje na nasem dugogodisnjem iskustvu i
jamce ispravnost nasih medicinski efikasnih
proizvoda kroz duze vremensko razdoblje.
Jer samo pomocna sredstva koja optimalno
funkcioniraju mogu Vam pomoci. Osim toga,
nepridrzavanje uputa moze ograniciti prava
iz jamstva.

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate

u medicinsko stru¢no osoblje. Prije prve
primjene naseg medicinskog proizvoda
svakako se aktivno posavjetujte s lije¢nikom
ili Skolovanim stru¢nim osobljem jer se
jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno
mogu utvrditi rizici primjene koji nastaju
zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se
savjeta stru¢nog osoblja te svih naputaka

iz ovog dokumenta/ili njegove - takoder

i djelomi¢ne - online verzije, (isto tako:
tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem
i dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se
svom lijec¢niku, trgovcu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt mozete
pronaci na poledini brosure. Nase podatke za
kontakt mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrset-
ka razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav
Celik, s premazom, Poliamid (PA)

[M0] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[Uol] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacije: 2025-08

Nase obecanje kvalitete

Ovaj je artikl podrobno ispitan
‘ prije pakiranja. Ako unatoc
NI tome imate prigovor, molimo
P - : ]
vas da proizvod vratite svojem
specijaliziranom trgovcu.

*Strucno osoblje je svaka osoba koja je prema
vrijede¢im drzavnim propisima ovlastena za
prilagodbu kompresivnih ¢arapa i upucivanje
pacijenata u nacin njihove uporabe.

T Pridrzavajte se i uputa za uporabu kompresivne
Carape.

@ srpski

Postovani pacijenti,

hvala Vam za Vase poverenje u Bauerfeind.
Sa pomagalom za oblacenje VenoTrain glider
plus dobili ste proizvod, koji je u skladu

sa visokim medicinskim i kvalitativnim
standardima. Izvanredna izrada vam nudi
komfor koji vam je potreban svaki dan

za brzo i oblacenje vasih kompresovanih
Carapa.

Molimo Vas da pazljivo procitate i posStujete
kompletno uputstvo za upotrebu jer sadrzi
vazne informacije o koriscenju pomagala za
oblagenje. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu,




mozda cete kasnije Zeleti da ga procitate jos
jednom. U slucaju pitanja, obratite se Vasem
lekaru ili specijalizovanoj prodavnici.

Odredivanje namene

VenoTrain glider plus je pribor uz medicinski
proizvod. On olak$ava primenu medicinskih
kompresionih ¢arapa (klasa kompresije 3) za
donje ekstremitete.

Indikacije

« Ogranicena pokretljivost

« Visoko zapaljenske ili teSke bolesti
zglobova

« Paraliza nerva

« Deformabilna oboljenja u predelu ruke

« Posledice povrede, amputacije

« Malformacije

« Obimno ukrucenje kicmenog stuba, kuka i
zgloba kolena

«Morbidna gojaznost

Rizici primene A
Molimo vas da postujete specifikacije u

ovom uputstvu za upotrebu i uputstva
struénog osoblja*.

Pomagalo za oblacenje VenoTrain glider plus
treba da se koristi samo kako je navedeno u
ovom uputstvu i za navedene svrhe.

Kada se pravilno koristi nisu poznati

nikakvi rizici. Za ¢arape sa vecom klasom
kompresije od 3 moze do¢i do deformisanja
prilikom oblacenja. Nepravilno skladistenje
ili direktan uticaj toplote moze dovesti do
zagrevanja, promena ili povreda na povrsini
navlacenja.

Kontraindikacije
Nema poznatih kontraindikacija za proizvod.

Uputstva o primeni

@ Postavite VenoTrain pomagalo za
oblacenje na ¢vrstu podlogu, tako da otvor
polukruzne korpe bude prema napred.
Povucite kompresionu ¢arapu pravo i ga
drzite je u korpi tako da su prsti okrenuti
napred i da je peta okrenuta ka vama.
Gurnite nazad sa obe ruke krajnju ivicu
kompresione ¢arape preko korpe i pomerite
materijal toliko dugacko preko gornje polo-
vine korpe dok se ne pojavi peta na gornjoj
ivici nosaca. Molimo da proverite da li je
Carapa podignuta bez uplitanja.

Savet: Prihvatite rukom u predelu noznih
prstiju za optimalno pozicioniranje.

@ Sada podignite rucice nagore tako da
budu u uspravnom poloZzaju.

© Ostavite pomagalo za oblagenje

na podlogu. Za bezbedno postavljanje
preporucujemo da pomagalo za oblacenje
koristite u sedecem polozaju.

Provucite prste na nogama u otvoreno
pripremljeno podnozje Carape.

Istegnite stopalo tako da mozete ¢vrsto da
ga postavite na podlogu. Molimo Vas da
proverite da li palac i peta pravilno nalezu u
kompresionoj ¢arapi.

O Driite rucke i polako povucite pomagalo
za oblacenje ka kolenima.

Kada dodete ispod kolena, nagnite pomagalo
za oblacenje prema nazad i ostavite ga sa
strane.

© Na kraju navucite kompresionu ¢arapu
sa obe ruke korak po korak prema gore
ravnomerno je Sire¢i. Molimo vas da obratite
paznju na navlacenje carape i nemojte je
previse razvlagiti.!

Nezno navlacite ¢arapu na nogu i nemojte
je guzvati.

Savet: Koristite nase VenoTrain gumene
rukavice za nezno i lako zahvatanje.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo Vas da za ¢iscenje pomagala za
oblacenje koristite vlaznu krpu ili dostupno
komercijalno sredstvo za dezinfekciju.

Uputstvo za odrzavanje
Kod ispravnog rukovanja i nege, proizvod
prakti¢no nije potrebno odrzavati.

Uputstvo za sastavljanje i
montazu

VenoTrain glider plus se isporu¢uje spreman
za upotrebu i moze se odmah koristiti.

Tehniéki podaci/ parametri,
pribor

Pomagalo za oblacenje je proizveden kao
metalni stalak od zice.

Garancija

Vaze zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je
proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno, vaze
specifi¢ni nacionalni propisi za garancije
izmedu prodavca i kupca. Ukoliko se
pretpostavlja da postoji slu¢aj iz garancije,
molimo Vas da se obratite direktno onome,
od koga ste kupili proizvod.

Molimo Vas da ne vrsite nikakve izmene na
proizvodu. To se posebno odnosi na individual-
ne adaptacije koje preduzima stru¢no osoblje.
Molimo vas da se pridrzavate nasih uputstava
za upotrebu i negu. Ona se zasnivaju na
nasem dugogodisnjem iskustvu i garantuju

ispravnost nasih medicinski efikasnih proizvo-
da u duzem vremenskom periodu. Jer mogu
da Vam pomognu samo pomocna sredstva,
koja optimalno funkcionisu. Pored toga, nepri-
drzavanjem napomena mogu da se ogranice
davanja iz garancije.

Odricanje od odgovornosti
Nemojte sami postavljati dijagnozu ili
provoditi samolecenje, osim ako niste
medicinski struéni radnik. Pre prve upotrebe
naseg medicinskog proizvoda, aktivno
potrazite savet lekara ili medicinskog
strucnog osoblja, jer je to jedini nacin da
procenite efekat naseg proizvoda na vase
telo i, ako je potrebno, da odredite sve
rizike primene koji proizilaze iz vase licne
konstitucije. Pratite savete medicinskog
strucnog osoblja i sve informacije u ovoj
dokumentaciji/ili njenoj - delimi¢no sazetoj
- on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike,
itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim
osobljem imate bilo kakve nedoumice,
obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas
kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite
bilo koji ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne
podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure. Nase kontaktne podatke mozete
pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakon-
skim propisima.

Sastav materijala
Celik, presvuéen, Poliamid (PA)

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
[0 - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacije: 2025-08

Nasa posvecenost kvalitetu

Ovaj proizvod je detaljno testiran
pre pakovanja. Ako i pored toga
jos uvek imate neku prituzbu,
molimo vratite proizvod nazad
svom dobavljacu.

*Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu koja
je ovlascéena prema vazecim drzavnim propisima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu
kompresivnih ¢arapa.

1 Molimo vas da pogledate uputstvo za upotrebu
vase kompresione ¢arape.

@ slovenski

Spostovana pacientka,
spostovani pacient,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek
Bauerfeind. Z nakupom pripomocka za
oblacenje VenoTrain glider plus ste pridobili
izdelek, ki izpolnjuje zelo stroge medicinske
in kakovostne standarde. Vrhunska izdelava
vam zagotavlja udobje, ki ga vsak dan
potrebujete za hitro in natan¢no obuvanje
kompresijskih nogavic.

Temeljito in natancno preberite ter
upostevajte navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne informacije o uporabi
pripomocka za oblacenje. Navodila za
uporabo shranite, saj jih boste morda zZeleli
e kdaj prebrati. Ce imate kakréna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika
ali prodajalca medicinske opreme.

Namen uporabe

VenoTrain glider plus je dodatek k
medicinskemu izdelku. Sluzi lazjemu
namescanju medicinskih kompresijskih
nogavic (do kompresijskega razreda 3) za
spodnje okoncine.

Indikacije

«Omejena mobilnost

«Bolezni sklepov, ki povzrocajo huda vnetja
in obrabo

«Ohromelosti

< Bolezni, ki povzrocajo deformacije v predelu
prstov/dlani

« Posledice poskodb, amputacije

« Deformacije

+Obsezne otrdelosti hrbtenice, kolka,
kolenskega sklepa

*Morbidna debelost

Tveganja pri uporabi A
Upostevajte smernice teh navodil za
uporabo in napotke strokovnega osebja*.

Pripomocek VenoTrain glider plus
uporabljajte samo skladno s prilozenimi
navodili in za navedeni namen uporabe.
Pri pravilni uporabi izdelka ni znanih
tveganj. Ce pripomocek za oblacenje
uporabljate s kompresijskimi nogavicami



visjega kompresijskega razreda od razreda
3, se lahko pojavijo deformacije izdelka.

Ob neustreznem shranjevanju izdelka oz.
izpostavljenosti neposredni toploti se lahko
povrsina pripomocka segreje, spremeni in
posledicno povzroci poskodbe.

Kontraindikacije
Kontraindikacije za izdelek niso znane.

Navodila za uporabo

@ Pripomocek za oblacenje VenoTrain po-
stavite na trdno podlago, tako da bo odprtina
polkrozne koSare obrnjena naprej.
Kompresijsko nogavico naravnost povlecite
proti kletki, tako da bo prstni del nogavice
obrnjen naprej, peta pa proti vam.

Z obema rokama razprite rob kompresijske
nogavice in ga povlecite na kletko ter nato
material zgladite ez zgornjo polovico kletke,
da se bo peta nogavice prikazala na zgor-
njem robu loka. Pazite, da boste nogavico
vlekli naravnost, torej da ne bo zasukana.
Nasvet: vstavite roko v prstni del nogavice in
ga tako optimalno namestite.

@ Zdaj rocaja obrnite navzgor, da bosta v
navpi¢nem poloZaju.

0 Pripomocek za oblacenje postavite
predse na tla. Za varnejse obuvanje nogavic
vam svetujemo, da pripomocek uporabljate v
sedecem poloZaju.

S prsti zdaj zdrsnite v pripravljeno razprto
nogavico.

Nogo iztegnite, dokler se z njo ne boste trdno
oprli ob tla. Preverite, ali se prstni in petni
del kompresijske nogavice dobro prilegata
vasemu stopalu.

O Primite rocaja in pripomocek pocasi
povlecite proti kolenu.

Ko se pomaknete skoraj do kolena, pripomo-
cek prekucnite nazaj in ga odlozite.

© Na koncu kompresijsko nogavico z obema
rokama postopoma pogladite navzgor in
material enakomerno porazdelite. Nogavico
previdno namestite in je ne vlecite s silo.!
Obuto nogavico zgladite, da bo povsem glad-
ka, in tako preprecite nastanek gub.

Nasvet: za prijetnejsi in zanesljivejsi oprijem
uporabite gumijaste rokavice VenoTrain.

Navodila za ¢isc¢enje

Pripomocek za oblacenje ocistite z
vlazno krpo ali obi¢ajnim dezinfekcijskim
sredstvom.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje
izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila za sestavljanje in
namestitev

Izdelek VenoTrain glider plus je ob dobavi
ze sestavljen, zato ga lahko pri¢nete takoj
uporabljati.

Tehnicni podatki/ parametri,
dodatna oprema

Pripomocek za oblacenje je sestavljen iz
kovinskega ogrodja.

Garancija

Veljajo zakonska dolocila drzave, v kateri

je bil izdelek kupljen. Po potrebi veljajo
nacionalna pravila, ki urejajo garancijske
pogodbe med trgovcem in kupcem. Ob sumu
na garancijski primer se najprej obrnite
neposredno na osebo, pri kateri ste nabavili
izdelek.

Ne izvajajte samovoljnih sprememb na
izdelku. To velja zlasti za individualne
prilagoditve, ki jih izvaja strokovno osebje.
Upostevajte nasa navodila za uporabo in
vzdrzevanje. Slednja temeljijo na nasih
dolgoletnih izkusnjah in zagotavljajo
dolgorocno delovanje nasih medicinskih
pripomockov. Samo optimalno delujoci
medicinski pripomocki vam bodo namrec
v pomoc. Poleg tega je lahko garancija ob
neupostevanju navodil omejena.

Omejitev odgovornosti

Ne poskusSajte sami postaviti diagnoze ali

se sami zdraviti, razen Ce ste strokovno
usposobljeno zdravstveno osebje. Pred prvo
uporabo nasega medicinskega izdelka se
posvetujte z zdravnikom ali usposobljenim
strokovnjakom, saj lahko ta oceni ucinek
nasega izdelka na vase telo in morebitna
tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnjakov
in vsa navodila v tem dokumentu/ ali njegovi
- tudi nepopolni - spletni razlicici (vklju¢no z
besedili, slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem $e vedno v dvomih,
se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure. Nase kontaktne podatke najdete na
zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala
Jeklo, prevleceno, Poliamid (PA)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
[vo] - 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2025-08

Nasa zaobljuba kakovosti
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Pred pakiranjem je bil izdelek
temeljito pregledan. Ce Zelite kljub
temu uveljavljati reklamacijo,
izdelek vrnite najblizjemu
pooblasc¢enemu prodajalcu.

*Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je
po veljavnih drzavnih predpisih pooblascena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo
kompresijskih nogavic.

TUpostevajte tudi navodila za uporabo
kompresijskih nogavic.

romanian

Stimata pacienta,
stimate pacient,

Va multumim pentru increderea ce o
acordati companiei Bauerfeind. Achizitionand
mijlocul auxiliar de aplicare VenoTrain glider
plus ati obtinut un produs ce corespunde
unor standarde medicale si calitative
ridicate. Calitatea exceptionala a executiei va
oferd confortul de care aveti nevoie zi de zi
pentru aplicarea rapida si exacta a ciorapilor
compresivi medicinali.

Va recomandam sa cititi cu atentie si

sa respectati integral instructiunile de
folosire, deoarece acestea contin informatii
importante referitoare la utilizarea mijlocului
auxiliar de aplicare. Pastrati instructiunile
de folosire pentru cazul in care veti dori

sa le recititi mai tarziu. in cazul in care

aveti intrebari, contactati distribuitorul sau
medicul curant.

Destinatia de utilizare

VenoTrain glider plus este un accesoriu
al unui produs medical. Acesta simplifica
aplicarea ciorapilor compresivi medicinali
(pana la clasa de compresie 3) pentru
extremitatile inferioare.

Indicatii

« Mobilitate limitata

« Afectiuni articulare inflamatorii severe sau
degenerative semnificative

« Paralizii

« Afectiuni deformatoare la nivelul mainii

«Sechele in urma unor accidente, amputari

« Malformatii

« Rigidizari avansate la nivelul coloanei
vertebrale, soldului, articulatiei
genunchiului

« Adipositas per magna

Riscuri in utilizare /\

Va rugam sa respectati indicatiile din
aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate*.

Mijlocul auxiliar de aplicare VenoTrain glider
plus se utilizeaza doar in conformitate cu
indicatiile din aceste instructiuni de folosire
si cu destinatia de utilizare prezentata.

In cazul utilizarii corecte nu sunt cunoscute
riscuri in utilizare. La utilizarea cu ciorapi
cu o clasa de compresie mai mare decat 3
se poate observa o deformare a mijlocului
auxiliar de aplicare. Prin depozitarea
inadecvata resp. actiunea directa a caldurii,
suprafata mijlocului auxiliar de aplicare se
poate incalzi, modifica si conduce la raniri.

Contraindicatii
Nu se cunosc contraindicatii ale produsului.

Indicatii de utilizare

@ Asezati mijlocul auxiliar de aplicare
VenoTrain pe un suport stabil, astfel incat
deschiderea cosului in forma de semicerc sa
fie orientat spre inainte.

Tntindet,i ciorapul compresiv medicinal si
asezati-1in cos astfel incat varful sa fie
orientat spre inainte si calcaiul spre dum-
neavoastra.

Intoarceti cu ambele maini marginea ciora-
pului compresiv peste cos si intindeti materi-
alul peste jumatatea superioara a cosului,
astfel incat partea de la calcai sa ajunga in
marginea superioara. Aveti grija ca ciorapul
sa fie tras drept si sa nu fie rasucit.

Sfat util: Introduceti mana pana in varful
ciorapului, pentru a-l pozitiona optim.

@ Acum rabatati manerele in sus, pana
cand acestea se afla in pozitie verticala.

© Asezati mijlocul auxiliar de aplicare in
fata dumneavoastrd, pe pardoseala. Pentru
aplicarea perfecta va recomandam sa folositi
acest mijloc auxiliar de aplicare din pozitie
asezata.



Acum introduceti degetele de la picioare in
partea deja pregatita, deschisa a ciorapului.
Tntindetj piciorul pana puteti sa-l asezati
stabil pe pardoseala. Controlati daca varful si
calcaiul ciorapului compresiv medicinal sunt
asezate corect.

O Prindeti manerele si trageti incet mijlocul
auxiliar de aplicare spre genunchi.

Cand ajungeti sub genunchi, impingeti mij-
locul auxiliar de aplicare in spate si asezati-l
deoparte.

© La sfarsit, intindeti ciorapul compresiv
medicinal cu ambele maini, treptat, distribu-
ind materialul uniform. Va rugam aveti grija
sa manevrati ciorapul cu atentie si sa nu
trageti cu forta.!

Neteziti ciorapul pe picior si evitati formarea
cutelor.

Sfat util: Folositi manusile noastre de
cauciuc VenoTrain pentru un tuseu usor si
protector.

Instructiuni de curatare
Pentru curatarea mijlocului auxiliar
de aplicare folositi o carpa umeda sau
dezinfectant obisnuit din comert.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare,
produsul nu necesitd practic nici un fel de
intretinere.

Instructiuni de asamblare si
montaj

VenoTrain glider plus este livrat gata de
utilizare si poate fi folosit imediat.

Date tehnice / parametri, accesorii
Mijlocul auxiliar de aplicare este un cadru
din sarma metalica.

Garantie

Se aplica prevederile legale ale tarii in

care s-a achizitionat produsul. Daca sunt
relevante, se aplica reglementarile cu privire
la garantie valabile in tara respectiva in
relatia dintre distribuitor si cumparator. in
cazul in care considerati ca este justificata
solicitarea garantiei, va rugam sa va adresati
direct entitatii de la care ati achizitionat
produsul.

Va rugdm sa nu aduceti modificari
neautorizate produsului. Acest lucru este
valabil mai ales pentru ajustarile individuale
realizate de personalul de specialitate. Va
rugam sa respectati instructiunile noastre de
utilizare si ingrijire. Acestea se bazeaza pe
experienta noasta indelungata si garanteaza

pe termen lung functionarea produselor
noastre cu efect medical. Caci dispozitivele
asistive nu va ajuta decat cu conditia sa
functioneze optim. in plus, nerespectarea
instructiunilor poate limita garantia.

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care
faceti parte din personalul medical de
specialitate. inainte de a incepe sa utilizati
produsul nostru medical, trebuie sa solicitati
sfatul unui medic sau al personalului

de specialitate instruit, intrucat aceasta

este singura modalitate de a evalua

efectele produsului nostru asupra corpului
dumneavoastra si de a stabili daca exista
riscuri in utilizarea produsului, determinate
de constitutia individuala. Respectati
instructiunile primite din partea personalului
de specialitate, precum si toate instructiunile
din acest document sau din forma sa
publicata online, integral sau partial
(inclusiv: texte, imagini, reprezentari

grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati
consultat cu personalul de specialitate,

va rugam sa luati legatura cu medicul
dumneavoastra sau cu comerciantul de

la care ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Destinatia de utilizare

sunteti obligat sa raportati imediat,
deopotriva producatorului si autoritatilor
competente, orice incident serios aparut la
utilizarea acestui produs medical. Datele
noastre de contact le gasiti pe partea
posterioara a acestei brosuri. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului
Otel vopsit, Poliamida (PA)
[MD] - Medical Device (Dispozitiv medical)

~ Identificator MatriceDate sub
forma de UDI

Data informatiilor: 2025-08
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Avand in vedere prevederile legale regionale,

Promisiunea noastra de
calitate

Acest articol a fost verificat
minutios inainte de ambalare.

in cazul in care totusi avetio
reclamatie, va rugam sa returnati
produsul la distribuitorul din zona
dumneavoastra.

*Se considera a fi personal de specialitate orice
persoana care, in conformitate cu reglementarile
nationale aplicabile, este calificata pentru
ajustarea ciorapilor compresivi si pentru
instruirea privind folosirea acestora.

1Va rugam respectati si instructiunile de folosire
ale ciorapilor compresivi medicinali.

EMNVIKA

Ayannti/-€ acOevn,

£UXAPIOTOUE TTOU EMAEEATE €va TPOTOV TNG
Bauerfeind. To BoriBnpua tomobétnong VenoTrain
glider plus eivai éva mpoidv mou avtamokpivetatl
0 LUNAEC LATPIKEG KAl TTOIOTIKEG TPOSIAYPAPEC.
H e€aipetikr) eneepyaoia oag mpoopépel TV
AVEDN Kal TNV EUKOAi Tou xpeldeoTe kABe pépa
Yia va QOPATE YPryopa Kal GWOTA TIG KAATOEG
oupmieonc.

Al0BAOTE TTPOOEKTIKA KAl TNPEITE ONOKANPO TO
TIEPIEXOUEVO TwV 0dNylWV Xprionc. Mepiéxouv
ONHAVTIKEG TTANPOPOPIEC YIa TN XPrion Tou
Bonbruatoc epappoyric. UNGETE TIG 0dnyieg
XPriong, WoTe va éxeTe Tn duvatdtnTa va
QVOTPEEETE OE QUTEC Kal OTO pENOV. Edv éxeTe
amopiec, aneubuvBeite oto Bepamovta laTpd
00 1) TO EEEISIKEVUEVO KATAOTNHA TIOU 0aG
€€uMNPETEL.

Ikomouuevn Xprion

To VenoTrain glider plus eivat éva agecoudp
£VOG 1ATPIKOU TTPOIOVTOG. XPNOIUEVEL WOTE Va
00¢ GIEUKONUVEL VA QOPATE IATPIKEG KANTOEG
oupnieong (Ewg katnyopia cuprieonc 3) yia Ta
KATw akpa.

Evéeieig

- Meplopiopévn KIvnTIKOTNTA

+ OAeyuovmdelg peyalou Babuou i évtova
EKPUAIOTIKEC TTABROELG TwV apBpWOoEWY

+ JUUITTWHATA TTOPAAUONG

+ MaBAoeIC TaPaApOPPWONG OTNV TIEPLOXT) TOU
XEPLOL

« ZUVETIEIEG TPQUHATIOUWY, aKPWTNEIAoHO!

« Alapaptieg Siamiaong

« Mpoxwpnuévn akapia NG oTTovVOUNIKAG
GTAANG, TOL Loxiou, TG ApBpwaong yovdtou

« YnepBoAikr mayuoapkia (Adipositas per magna)

Kivduvol xpriong A

Tnpeite Ti¢ MAnpopopieg mouv Ba Bpeite otig
TapoUGEC 08nyieg XpoNg Kat Tig odnyieg
Tou £§&16 3 0%,

MK P

To BoriOnpa tomobétnong VenoTrain glider plus
TIDETTEL VA XPNOIHOTOIEITAL AMOKAEIOTIKE OUHPWVA
LE TIG UTTOSEIEIC QUTWV TWV 08NYIWV XProNG KAl
Y10 TOV QVaPEPOHEVO OKOTO. Agv EXOUV
avagepBei kivbuvol oe mepintwon opBi¢ xprone.
K&AToeC Tou avrikouv O€ katnyopia ouprtieanc
LEeYaNUTEPN OO TNV 3 EVOEXETAL VA UTTOOTOUV
TapapdpEWon Katd t xpron tou Bonbrpatog
TonoBétnong. H akatdMnin anoBrikeuon 1y
Apeon éxBeon oe uPnAég Beppokpaoieg evogyetal
va au€foel T Beppokpacia Tou fondruatog
TOMOBETNONG, Va TO TTAPAKOPPWOEL KAl va
08NyNOEL O€ TPAUUATIOHOUC.

Avtevdeieig
Aev éxouv avagepOel avTevSEeEeIS yia TO TIPOIGV.

Ymodeifeic xpiong

@ TonoBetiote 1o BoriBnua TomoBETong
VenoTrain Mavw o€ éva 0TaBepd LMTOOTPWHA, £TOL
(WOTE TO AVOIYHA TNG NIKUKAIKAG UModoxrG va
Oelyvel TPOG Ta UMPooTd.

TpaPritte Ty kaAtoa cupmieong eubeia kat
TIEPAOTE TNV P€CA OTNV UTTOS0YT KATA TETOIO
TPOTIO, WOTE N HUTN va SeiyVel TTPOG Ta ITPOCTA
Kl N PTEPVA TTPOC TO HEPOG OAC.

XpNOIHOTIOOTE Kat Ta SU0 XEPIA YIa VA TTEPAOETE
T0 TENEIWA TNG KAATOAG oupTTiEaNG Tavw amod Tnv
umodoxr kat TaBr&Te To UAIKO péxpt va epdoet
TO EMAVW HIOO TNG LTTOSOXNG KAl VA PAVET TO
TUAUA TNG GTEPVAC OTO TTAVW GKPO TToU Holalel
e KpepdoTpa. MpoaélTe va popéoeTe Ty kGAToa
XwpIc va Tnv oTpipeTe.

ZupBouln: BAATe TO XépL 0aG HEOA OTN PUTN TNG
KAATOAG yia va Ty TomoBeTroeTe 0TNY KATAANAN
B¢on.

@ > ouvéxela voiETe TIC AaBEC TPOC Ta ENAVW,
UéxptLva €pBouv o katakdpuen Béon.

© BA\te 10 BoriOnua TOMoBETONC OTO MATWHA
Unpootd oag. MNa meplocoTepn acpdAela Katd
TNV TomoBETNON CUVICTOULE Va XPNOIOTIOIEITE TO
Bor\Onua tonmobétnong kabioTol.

BdATe Twpa TN pUTN Tou TodIow 0ag PéSa OTO
AVOlyHa TNG KAATOAG TIOU éxeTe TOMOBETHOE OTO
Borbnua.

TeviwoTe T0 MOSI KABWG TO TIEPVATE pPEa ard
TNV KANTOQ Péxpl va TaTAoeTe kATw. BeBaiwbeite
OTL EXETE POPEDEL OWOTA TN HUTN KAl TN QTEPVA
NG KAATOag ouuTTieanC.
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O Nepdote Ta yépia oac mavw and Tic \apéc kat
TpaBngte To BorBnua TomoBETnong olyd olya e
KateuBuvon mPog To yovato.

MONC @TdoeTe KdTw amd To ydvaro, YUPETE TO
BorBnua tomobétnong mpog Ta Mmow yia va To
APAIPECETE KAl APr\OTE TO OTNV GKEN.

© 70 TENOC TPABAETE Glyd Olyd Kal pe Ta SUo
XEPIQ TNV KAATOQ OUPTTIEGNC TTPOC Ta TTAvW Kal
(PPOVTIOTE va METUXETE I OHOIOHOP@N KATAVOUr
Tou UAIKoU. DpovTioTe ot Xelplopol oag va eivat
TIPOCEKTIKOI KAl va NV TpaBATe TNV KAATOa He
uniepBolikr) Suvaun.!

MepdoTe Ta XEPLa 0ag e amalég KIVAOEIS Tavw
amd Ty KANTOA yia va dnv kGvel GoUpEC.
ZupBoui: XpnoILOTION0TE Ta EAQOTIKA YavTia
VenoTrain ou 00G TPOTEVOULE YIa VAl TIAVETE TTIO
€UKONA TNV KANTOQ XWPIG Va TNV KATAOTPEPETE.

Ynodeifeig kabapiopov

la tov kabapiopd Tou Bondrpatog Tomodétnong
OLVIOTOUE VA XPNOILOTOINOETE €va Vwno mavi 1
KOO QIMONUHOVTIKO.

Ynodeifeig ouvtripnong
To mpoidv Sev anmaitel cuvTrPNON, €V yivetat
OWwOTH XPron Kat epovTida Tou.

Ynodei€n ouvappoloéynong kat
Tomo0étnong

To VenoTrain glider plus mapadidetal étoipo yia
xeron kat propel va TomoBetnBel apeows.

Texvika

XOPAKTNPIOTIKA / TAPAUETPOL,
mapeAKOpeva

To BorBnua TomoBémong eival ouolaoTika évag
OUPHATIVOG OKENETOG KATAOKEUAOHEVOG OO
pétalo.

Eyyonon

|oXUOULV Ot VOUIKES BIATAEELG TG XWPAG OTNV
omola amokTHBnKe To mPoidv. Kata mepimtwon,
10XUOULV EBVIKO KaVOVIOOI £yyUNonG HETA&Y
TOU EUMOPOU Kall TOU AyopaoTr|. Z& MepImTwon
o Bewpeite Ot MpOKeTaL yia {Tnua £yyunong,
anevBuvBEiTe aPYIKA AUEDA OTO ONKEID TIOU
TIPOUNBEVUTAKATE TO TTPOIOV.

Mnv tpornonoleite To mpoidv. AuTo 1oxVEL
KUPIWG Ylal TTPOOOPHOYEC TIOU EKTENEGTNKAV
amo eCEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKO. TPE(TE TIC
0dnyleg xprone Kat @povTidag TG etalpeiog
uag. BaoiCovral 0T Hakpoxpovia EUTMELRIa Hag
Kkat Slao@aliouv T AEIToupyia Twv IATPIKOY
TIPOIOVTWV Hag YA HEYANO XPOVIKO SlaoTnpa.
Mnv Eexvarte Tt HOVO Ta TAPWE AEITOUPYIKG
BonBrjpata odg mapéxouv BoriBeta. Emiong, oe
TEPIMTWON KN THENONG TWV 08Ny, EVOEXETaL

va TEPIOPIOTEL N €yyunon.
Amnomoinon gvOvvng

Mnv mpoPaivete oe autodidyvwon 1y
autoBeparneia, ektd¢ eav eioTe eld1kdC, Mpv amd
N XPrion Tou 1aTPIKOU TTPOIGVTOG YIa TIPWTN
®OpPd, CUUBOUAEUTETE OMTWOSATIOTE évav 1ATPO
1) évav eKTTAIOEVEVO EI0IKO, KaBWG auTtog

£lval 0 HovVoG TPOTIOE yia va a&loAoyHOETe TV
£MiGpaon Tou MPOIGVTOG 0TO WA 0aG Kal Va
TIPOOSIOPIOETE TUXOV KIVOUVOUG amd TN XPrion
TIOU UOPE( va TTPOKUPOLV. AKONOUBEITE TIG
OUHROVAEC TOU eI8IKOU, KaBWE Kat OAeG TIG 00nyieg
TIOU TTEPIEXOVTAL OTO TIAPOV QUANGSIO 1) OTNY,
akdun Kal armoomacpatiki, online mapouciaon
(emionc: Keipieva, EIKOVEC, YPOPIKA KNIT).

Edv e€akolouBeite va éxete au@IBOANEG LETE TV
ETKOIVWVIQ LIE TOV EIBIKO, ETTIKOWVWVIOTE HE TOV
Latpd oag, Tov Unopo 1) ameubeiag pe epdc.

Ymoxpéwaon dnlwong

ZOPPWVA HE TOUG VOUIKOUG KaVOVIGHOUC TIOU
10XUOULV KaTA TOTIOUG EIOTE UTOXPEWMEVOL

va Sn\wvete Gueoa omotodrmote coBapd
TIEQIOTATIKO QVTILETWTT{OETE KATA TN XPH 0N TOU
TIAPAVTOC 1OTPOTEXVONOYIKOU TIPOTIOVTOG TOCO
OTOV KATAOKEUAOTr) G00 Kal 0TV appodia
unnpeoia. Na ta otoixeia emkovwviag g
eTalpeiag pag, avatpétte oto omoBO@UANO Tou
TIapdVToC pUANaSIoU. MNa Ta OToIKEld eMmKoVwviag
NG eTalpEiag pag, avatpééte 0to omobopuUANO
TOL TTAPOVTOC GUANASIOU.

Améppipn
ATOPP(MTETE TO MPOIGY PETA TN XPrion oUHPWVA
LIE TIC KATA TOTIOUG I0XVOUOEC 0ONY(E.

To0vOeon
XaAuBag, pe emiotpwor, Mouapidio (PA)

[M0] - Medical Device (IaTpikr) GUOKEUN)
— AVayvwpIloTIKO TNG WrTpac Sedopévwy pe
™ popery UDI

Evnuépwon: 2025-08

H eyyonon moiétntag tng
gTaIpEiag pag

AuTO TO TIpoidV UMoArBNKe og
OXONAOTIKO ENeyX0 TPV ammd TN
ouokeuaoia. Av TapoAa autd ExeTe
KAMoLo MaPAnovo, TapaKAAOUHE Va
TO EMOTPEPETE OTO £EEIBIKEUPEVO
KATAoTNHa mou oag UMM PETEL.
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* MéNn €€EIGIKEVHEVOU TTPOOWTTIKOL BEwpovvTal
T ATOHA TTOU CUPPWVA HE TIC IOXUOUOEC KPATIKEG
Slataéelg eival e€ouaiodotnpéva va tonobetodv
KAATOEC GUPTTEEGNC KAl va UTTOSEIKVUOULY TOV TPOTIO
Xxprong Touc.

1 Mnv iapaleipete va akohouBroeTe Kai TiC 08nyieg
XPONG TNG KAATOAG CUUTTEON,

@ trkce

Degerli Miisterimiz,

Bauerfeind'a duydugunuz gliven icin
tesekkir ederiz. Giyme destegi VenoTrain
glider plus ile yiksek kalite standartlarinda
medikal driin satin aldiniz. Kusursuz
iscilik,varis ¢orabinizi her giin hizli ve
konforlu bir sekilde giymeninizi saglar.
Giyme destegdinin kullanimina dair 6nemli
bilgiler icerdiginden, lutfen kullanim talimatinin
timunu dikkatlice okuyun ve uygulayin.
Yeniden basvurmaniz gerekebilir. Herhangi
bir sorunuz olursa, doktorunuza veya yetkili
saticiniza basvurabilirsiniz.

Kullanim amaci

VenoTrain glider plus, bir tibbi Grtn
aksesuaridir. Alt ekstremiteler icin
tasarlanmis tibbi kompresyon coraplarinin
(kompresyon sinifi 3'e kadar) giyilmesinde
kolaylik saglar.

Endikasyonlar

« Sinirli mobilite

«ileri derecede enflamatuvar veya oldukca
asindirici eklem hastaliklari

« Fel¢ gostergeleri

« El bélgesinde deforme edici hastaliklar

«Yaralanmalar, ampitasyonlar

« Deformiteler

«Kapsamli omurga, kalga, diz eklemi
sertlesmeleri

« Adipositas per magna

Kullanim riskleri A

Liitfen bu kull talimatini ve u.
talimatlarini okuyun ve bunlara uyun.

VenoTrain glider plus giyme destegi sadece
bu kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler
dogrultusunda ve belirtilen amaglar igin
kullanilmalidir.

Dogru kullanildiginda herhangi bir risk
olusturmaz. Kompresyon sinifi 3'ten

yliksek olan ¢oraplar giyme desteginde
deformasyona neden olabilir. Onerilere
uygun olmayan saklama veya dogrudan isiya
maruz birakma sonucunda giyme desteginin
ylzeyi 1sinabilir, degisebilir ve bozulabilir.

Kontrendikasyonlar
Uriinle ilgili kontrendikasyon
bilinmemektedir.

Kullanim kilavuzu

@ Yarim daire olan kafesin acikligi 6ne
bakacak sekilde VenoTrain giyme destegini
saglam bir zemine yerlestirin.

Varis ¢orabini duz, ayak parmaklari 6ne ve
topuk kendinize donUlk olacak sekilde kafesin
icinde tutarak cekin.

iki el ile varis corabinin alt kenarindan
kafesin tzerine dogru itin ve materyali topuk
tarafi Ust demir kenarinda goriinene kadar
kafesin Ust yarisindan kaydirin. Litfen gora-
bin kivrik olmamasina ve diiz olarak yukari
cekilmesine dikkat edin.

Oneri: En uygun sekilde yerlestirmek icin
elinizle ayak bas parmagini yerlestirin.

@ Dik bir pozisyonda durana kadar kollari
yukari dogru katlayin.

© Giyme destegini oniiniizdeki zemin
Uzerine yerlestirin. Guvenli bir uygulama
icin giyme destegini oturarak kullanmaniz
tavsiye edilir.

Ayak parmaklarinizi corabin agilarak hazir-
lanmis olan ayak kisminin igine gegirin.
Onu yerde siki tutarak zemine yerlestirecek
sekilde ayaginizi uzatin. Varis ¢orabinin
ayak ucuna ve topug@a uygun olarak yerlesip
yerlesmedigini kontrol edin.

O Kollardan tutun ve giyme destegini
yavasca dizlere dogru cekin.

Diz altina geldiginizde giymde destegini ar-
kaya dogru itin ve sonra bunu kenara koyun.
9 Son olarak varis gorabini iki el ile asama
asama yukari dogru cekin ve corabi esit
olarak dagitin. Corabi dikkatlice giymeye ve
sert sekilde cekmemeye dikkat edin.!

Corabi bacaga purtzsiz olacak sekilde
yerlestirin ve kirisiklik olusmamasina dikkat
edin.

Oneri: Hafif ve kolayca tutmak igin VenoTrain
lastik eldiveni kullanin.

Temizleme Onerileri
Giyme destegini temizlemek icin nemli bir
bez ve uygun temizlik malzemeleri kullanin.

Bakim onerileri

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda,
Urinin normal sartlarda teknik bakima
ihtiyacr yoktur.

Birlestirme ve Montaj Kilavuzu
VenoTrain glider plus kullanima hazir olarak
sunulmaktadir.
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Teknik veriler / Parametreler,
Aksesuarlar

Giyme destedi metalden imal edilmis olan tel
bir cercevedir.

Garanti

Uriniin satin alindigi Glkenin yasal
hikimleri gegerlidir. Gerekli oldugu
durumlarda alici ile satici arasinda ilkeye
0zgu garanti kosullari gecerlidir. Bir garanti
durumunda litfen dncelikle dogrudan drinu
tedarik ettiginiz kuruma basvurunuz.

Lutfen kendi basiniza riin Gzerinde
degisiklikler yapmayiniz. Bu, dzellikle uzman
personel tarafindan gergeklestirilen bireysel
uyarlamalar icin gecerlidir. Litfen kullanim
ve bakim talimatlarini dikkate aliniz. Bunlar
uzun yillara dayanan tecribelerimiz temel
alinarak hazirlanmistir ve medikal agidan
etkili Grtnlerimizin islevlerini uzun stre
yerine getirmelerini saglar. Sadece en
uygun sekilde calisan yardimci malzemeler
sizi destekler. Ayrica talimatlarin dikkate
alinmamasi garantiyi sinirlayabilir.

Sorumluluk kapsami

Tip uzmani degilseniz kendi kendinize

tani koymayin veya kendi kendinize

ilag vermeyin. Tibbi Grinimuzu ilk kez
kullanmadan once, Grinidmdizin vicudunuz
lzerindeki etkisini degerlendirmenin ve
kisisel yapi nedeniyle ortaya ¢ikabilecek
kullanim risklerini belirlemenin tek yolu bu
oldugundan, aktif olarak bir doktorun veya
egitimli uzmanin tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya cevrimici
sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler
vb.).

Uzman personelle gorustikten sonra
herhangi bir stipheniz kalirsa, litfen
doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize
basvurun.

Bildirme yiikiimliiliigi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle,

bu tibbi Grinl kullanirken meydana gelen
her ciddi olayl hem ireticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosurin arka sayfasinda
bulabilirsiniz. iletisim bilgilerimizi bu
brosirin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf
Ldtfen Grind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi
Celik, kaplanmis, Polyamid (PA)

[MD] - Medical Device (Tibbi cihaz)
[U9] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi giincelligi: 2025-08

Kalite s6ziimiiz

Bu riin paketlenmeden dnce
test edilmistir. Buna ragmen bir
sikayetiniz olursa, urtind lutfen
yetkili saticiniza geri goturin.

*Uzman, kompresyon coraplari kullanimi alaninda
uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin
gecerli yasal dizenlemeler dogrultusunda yetki
sahibi olan kisidir.

1 Lutfen varis corabinizin kullanim kilavuzuna
basvurun.

@ PYyCCKMi

YBarkaemble nayneHTbl,

6narogapym Bac 3a goBepvie, NpossneHHoe

K NpogyKuuu komnaxn Bauerfeind.

Bbl nprobpenu ranaep ansa nerkoro
opesaHvia VenoTrain glider plus — v3nenve,
COOTBETCTBYIOLLEE BbICOKVM MEANLIMHCKIM
CTaHAapTam KauecTsa. BbicoKokauecTBeHHan
0bpaboTka obecneurisaeT KOMGOPT,

Tak HEOOXOAVMBIV BaM 130 AHA B fIeHb

[ BbICTPOrO 1 TOYHOTO HafleBaHUA
KOMMPECCUOHHOTO TPUKOTaXa. BHUMaTeNbHo 1
MOMHOCTbIO MPOYKTaliTe 1 cobiofaiiTe AaHHyio
MHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHWIO, NOCKOMbKY

B Hell COIePXMTCA BaxHaA MHPOPMaLMa

006 MCNONb30BaHWM BCMOMOraTeNbHOro
kapkaca.CoxpanuTe 3Ty MHCTPYKLWIO MO
MCrOMb30BaHMIO — OHa MOXeT MOHaaobUTbCA
Bam cHoBa. Eciim y Bac ecTb fononHuTenbHble
BOMPOCbI, 0bpaLLalTech K CBOemMy fevallemy
BpaYy UNV B CNeLManm3upoBaHHbIN CasoH-
MarasuH, 8 KOTOpom Bbl nprobpenu nspenve.

HasHauyeHue

VenoTrain glider plus agnaetca
NPUHAANEXHOCTBIO K MPOAYKTY MEANLMHCKOrO
HasHaueHnsA. OH obneryaet HagesaHve
MEAVLMHCKOTO KOMMPECCUOHHOO TPUKOTaXa
([0 Knacca KOMIPeCcun 3) Ansa HKHNX
KOHEeYHOCTeN.

MokasaHuusa
. OFpaHVMeHHaH NoABUXHOCTb
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« VIHTEHCKBHbIE BOCManuTesbHbIe Un
COMPOBOX/aeMble 3HaUMTENbHBIM U3HOCOM
3aboneBaHnA CycTaBoB

- Mapanuy

+ ledopmupyioLyie 3abonesaHia B 30He KUCTH

- [ocneacTsrA Tpasm, amnyTaumm

« Mopoku passutviA

- Mporpeccypyiollee orpaHnyeHyie
NOABVXHOCTW NO3BOHOUHVIKA, 6@ APEHHBIX UK
KOJEHHbIX CyCTaBOB

« CnnbHOe OXVpeHne

Puck npu ncnonb3oBaHun

nspennsa

TouHo cnepyinTe NpeANNCaHNAM JaHHOW
VHCTPYKLUM NO UCMOJ/Ib30BaHNIO 1

y C TOB™.

naiinep ana nerkoro ofesaxva VenoTrain glider
plus cnepyeT NpUMeHATL B CTPOTOM
COOTBETCTBUM C HACTOALLEV MHCTPYKLMEN MO
MCMOMb30BaHMIO 1 TONbKO MO HazHaueHuIo.
IMpu Hagnexallem UCMosb30BaHNM HEM3BECTHDI
HUKaK1e pucku. Mpu Ncnonb3osaHum ¢
TPUKOTaxem C K1acCoOM KOMNpeccun Bbllle

3 BO3MOXHO AedOpMMPOBaHYie raiiaepa

QNA nerkoro ofeBaHusA. Mpy HenpasuibHOM
XPaHEeHWV NV NPAMOM BO3AEVCTBUM
HarpeBaHVA NOBEPXHOCTb rMaiiaepa Ana
IErKOrO OAEBAHWA MOXET HarpeTbea,
N3MEHWTBHCA M BbI3bIBATb TPABMbI.

MpoTuBonokasaHna
[POTVBOMOKa3aHMA B OTHOWEHNM U3AENUA
HEN3BECTHbI.

YKa3zaHu1A no Ncnosb3oBaHNIo

o Pacnonoxurte rnaiiaep Ana nerkoro ofe-
BaHuA VenoTrain Ha NPOYHOM OCHOBAHMK, Tak
UTO6bI OTBEPCTVIE MOMYKPYTTION KOP3WHKM BbIN0
HanpasneHo Briepes.

PacnpasbTe KOMMNPECCHOHHBIN YyOK 1 pacno-
JIOXMTE BO3NE KOP3VHKM €ro TaK, YTobbl HOCOK
6bl1 HaNpPaBNeH Brepes, a NATKA K Bam.
ObevMn pyKamt HafieHbTe Kpail Komnpeccu-
OHHOTO TPMKOTaa Ha KOP3UHKY 1 HaTArviBaiiTe
MaTepwian Ha BEPXHIOIO MOMOBYHY KOP3WHKY,
noka nATKa He OyeT HaxoAUTCA Ha BepXHeM
Kpato ayxku. Cneaute 3a Tem, 4tobbl YynoK 6bin
HaAeT NPAMO 1 He NepeKpyYeH.

CoBeT: BBefj/Te PyKy B HOCOK, UTOBbI pacrnono-
XWTb €ro oNTUManbHO.

@ Tenepb OTKUHBTE PyUKM BBEPX, YTOBbI OHM
HaXOAMNMCh B BEPTUKANIBHOM MONOXEHUM.

© YcTaHosuTe raiinep AnA Nerkoro ofesarms
nepep coboit Ha non. [ins HaaeKHoro
HafeBaHWA peKkomMeHayem UCMonb3oBaTh
rnangep cnaa.

INpogeHbTe NanbLbl HOT B MOATOTOBNEHHYIO
OTKPBITYIO YacTb Yynka As1A CTOMbl.

BbITAHMTE HOTY Tak, UTOBbI HAAEKHO MOCTAaBUTL
ee Ha non. NpoBepbTe NpasubHOE Pacrno-
NOXeEHVIe HOCKa W MATKM KOMNPECCUOHHOMO
TPUKOTaxa.

O BozbmnTeCh 33 PyUKH 1 MEANEHHO NOTAHNTE
rnaiaep AnA Nerkoro oeBaHyA B HanpasneHv
KoneHa.

[lonas nof KoNeHo, OTKNOHWTe ranaep Ana
NIEerkoro ofieBaHUA Hasaf U OTCTaBbTe ero.

© HakoHel HaTAHMTE KOMNPECCHOHHBIN
TPUKOTax obermm PyKamn NOCTeNeHHO BHU3

1 paBHOMEPHO pacrnpenenute matepuan. Mpu
3TOM CIefuTe 338 OCTOPOXKHBIM HafjeBaHNEM
Yynka 1 He TAHUTe C ycunviem.!

PacnpasbTe UynoK Ha Hore ragKo 1 usberaite
obpasoBaHyie CKnagok.

CoBeT: /ICNoNb3yiiTe HalLW Pe3nHOBbIE NepyaT-
K1 VenoTrain And Wagawero v nerkoro 3axeara.

YKasaHuA no yxopay 3a usgenvem
JInA uncTkn rnaaepa Ana Nerkoro oAeBaHns,
noXanyncTa, NICNosb3yiiTe BNaxHylo TPAMKY Unn
CTaHfapTHOe Ae3nHOEKLMOHHOe CPeACTBO.

Yxop 3a nsgenuem
M3penue He TpebyeT 0coboro yxoga npw
npasnIbHOM o6pameHmm N XpaHeHn.

WHcTpyKuums no coopke n
MOHTaXy nsgenma

VenoTrain glider plus noctasnseTtca rotosbim
K MPUMEHEHMIO 1 €70 MOXHO Cpasy e
MCMONb30BaTb.

TexHnvecKkne xapakTepncTukm /
napamMeTpbl, akceccyapbl

[Malinep AnA Nerkoro ofieBaHuA NpeacTasnAeT
co60oi MeTann4YeCKyto NPOBOSIOUHYIO Pamy.

lFapaHTusa

[leicTByI0T 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHNA
CTpaHbl, B KOTOPOW NprobpeTeHo n3fenme.
Ecnw 370 ymMeCTHO, /eiCTBYIOT NpaBiina
npefoCTaBNeHNA rapaHTUn Mex/ly NPOAaBLIOM
1 MoKynaTenem, yCTaHOBNeHHbIe ANA

[aHHOM CcTpaHbl. Ecnm npeanonaraetca
rapaHTUIHBIN Cyyai, obpatllaiTecs cHavyana
HEMNOCPEACTBEHHO K 11Lly, Y KOTOPOTO Bbl
npvobpenu usgenve.

He BHOCHTe CaMOCTOATENbHO HIKAKMX
M3MEHeHWI B v3aenme. To B 0COBEHHOCTM
KacaeTcA MHAMBYAYanbHON MOATOHKY,
BbINOMHEHHOW CneumanucTom. BoinonHaite
HalLW YKa3aH1s N0 UCMOMb30BaHMIO 1 yXogy.
OHM OCHOBBIBAIOTCA Ha Halllem MHOroneTHeM
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OfbiTe W rapaHTUPyIOT GYHKLMOHMPOBaHIe
HaWnx MegnuUnHCKUX M3ﬂEﬂI/H7\ B TeYeHune
L0NMOr0 BPEeMEHH, TaK Kak nomoyb Bam mMoryT
TONMBKO ONTUMANBHO GYHKLMOHMPYIOLMe
BCrOMoraTesibHble cpefcTaa. Kpome Toro,
HecobnioaeHYie yKa3aH1in MOXET NPUBECTH K
OrPaHMYEHMIO rapaHTUM.

YKa3zaHunA 06 0OTBETCTBEHHOCTU

He 3aHumanTech camoanarHoCTUKON v
camoneueH1em, eciin Bbl He ABNAETECH
MeAVLIMHCKM CrieluanvcTom. Mepen
nepBbiM MCMOSIb30BaHVeM Halllero
MEAMLIMHCKOTO U3aenmna obAsaTenbHo
0bpaTUTECh 33 KOHCYNbTaLVel K Bpayy

mnn KBaJ'H/I(bI/\LMpOBaHHOM}/ cneynanucry,
NOCKOSIbKY TOSIbKO OHW MOTYT OLEHWTb
BO3/eVICTBME HaLLero 13aenvia Ha Ball
OpraH13m 1 Npu HEOOXOAMMOCTY BBIABITL PUCK
NPW UCMOSIb30BaHNN K3AeNNs, 00YCNOBNEHHbIN
VHAMBUAYaNbHOM KOHCTUTYLMel. CnepyinTe
peKoMeHAALMAM STVX CNEeLManiCToB, a Takxe
BCEM YKa3aHUAM HacTOALLEN MHCTPYKLMM

WK ee OHNalH-BEPCUM, BKITIOYAA YacTUUHbIE
nyonmKkaumy (8 T. 4. TeKCTbl, otorpadum,
13006paKEHNA N T. A.).

Ecnv nocne koHcynsTaumm cneunanicTa

Yy Bac OCTalMCb COMHEHWA, CBAXNUTECH CO
CBOMM BPaYOM, IVICTPUOBIOTOPOM UK
HenocpeACcTBEHHO C HamMu.

0643aHHOCTb N3BeLeHnsa

B COOTBETCTBUNM C NpeAnncaHnamMm1
PErvoHaNbHOrO 3aKOHOAATENBCTBA O KAaXAOM
Cepbe3HOM VHLWAEHTE, NPOK3O0LLEAWEM NPU
ICMOMB30BAHNN JAHHOTO MEVLIMHCKOTO
M30envs, CneayeT HesameInTeNbHO n3gelats
KaK NpOV3BOANTENA, TaK 1 OTBETCTBEHHbIN
opraH. Halum KOHTaKTHble J[aHHble yKa3aHbl

Ha 0bpaTHOW CTOpoHe bpoluopsl. Hatum
KOHTaKTHble flaHHbIE YKa3aHbl Ha 06paTHOM
CTOpOoHe 6poLLiopbI.

YTunusauymsa

YTUnu3auua n3genna nocse oKoHUaHus ero
CMOMb30BaHUA OCYLLECTBAAETCA COrMACcHO
MECTHbIM NPeANVCaHNAM.

CoctaB MaTtepunana

Cranb, ¢ nokpbitvem, Monvamug (PA)

- Medical Device (MeauunHckoe
obopyaoBaHe)
— Knaccvdrkatop matpuubl AaHHbIx Kak UDI

MHdopmaLma no cocToaHmo Ha: 2025-08

FapaHTNA KauecTBa

[laHHbIN TOBap NpoLen TwatenbHyio
nposepKy nepep ynakoskow. Ecnu y
BAC BCE Xe BO3HVK/N NMPETEH3MM K
KauecTsy, BEpHUTE NP1oBpeTeHHBbIN
TOBap B CNeumnann3mpoBaHHblii
MarasuH.

*Cneumanuct — 3TO NNLO, KOTOPOE B COOTBETCTBUN C
NeVCTBYIOLMMIA HOPMaMU 3aKOHOAATENbCTBA UMeeT
NPaBo NPOBOAMTH MOATOHKY KOMNPECCUOHHOTO
TPUKOTaXa 1 fasaTtb yKa3aHuA OTHOCUTE/IbHO ero
Hagnexatyero npuMeHeHuaA.

1 Takxe cobM0AANTE UHCTPYKLMIO MO UCTIONB30BAHMIO
BaLLErO KOMNPECCMOHHOTO TPUKOTaka.

@ latviesu

Cienijamo pacient!

Pateicamies par jusu uzticésanos
Bauerfeind izstradajumam! legadajoties
uzvilk§anas paligriku VenoTrain glider
plus, jus iegustat izstradajumu, kas

atbilst augstam medicinas un kvalitates
standartam. Lieliskais izstradajums sniedz
jums komforta sajutu dienu no dienas, kad
nepiecieSama atra un preciza kompresijas
zeku uzvilksana.

Ladzy, rapigi izlasiet 30 lietosanas pamacibu
lidz galam, jo taja ietverta svariga informacija
par jusu uzvilksanas paligierici. Saglabajiet
lietoSanas pamacibu. lespejams, velak

to vajadzes velreiz parlasit. Jautajumu
gadijuma vérsieties pie arsta vai
specializétaja veikala.

Merkis

VenoTrain glider plus ir medicinas
produkta piederumi. Tie paredzeti
vieglakai arstniecisko kompresijas zeku
(lidz 3. kompresijas pakapei) uzvilksanu
apaksejam ekstremitatem.

Indikacijas

« lerobeZota parvietosanas

« Locitavu stiprais iekaisums vai dilsana

«Daleja paralize

« Deformejosas slimibas plaukstas zona

« levainojumu sekas, amputacijas

« Attistibas defekti

«Ilgstoss mugurkaula, guzas, cela locitavas
stivums

« Aptaukosanas
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Risks izstradajuma lietoSanas
laika

Ladzam nemt véra informaciju $aja
lietoSanas pamaciba un specialista*
norades.

Uzvilksanas paligriks VenoTrain glider plus ir
jaizmanto saskana ar lietosanas pamacibas
noradijumiem un minétajiem mérkiem.
Pareizas izmantoSanas gadijuma nekadi
riski nav noveroti. Ja tiek izmantotas
kompresijas zekes, kuru kompresijas pakape
ir lielaka par 3, var rasties rika deformacijas.
Nepareizas uzglabasanas del, pieméeram,
karstuma avota tuvuma, uzvilksanas
paligrika virsma var sasilt un var rasties tas
izmainas, tadéjadi izraisot ievainojumus.

Kontrindikacijas
Sim produktam nav zinamu kontrindikaciju.

Izmanto$anas noradijumi

@ Novietojiet VenoTrain uzvilkéanas paligri-
ku uz cietas virsmas ta, lai pusapla formas
atvérums batu versts uz prieksu.

Izstiepiet kompresijas zeki un turiet to
stativa ta, lai pirkstgalu dala butu versta uz
prieksu, bet papedis — pret jums.

Ar abam rokam velciet kompresijas zeki
pari stativa malam un virziet materialu tik
ilgi pari augsejai stativa pusei, lidz augseja
stiprinajuma paradas papéza dala. Uzmanie-
ties, lai zeke tiktu uzvilkta taisni un nebutu
sagriezta.

Padoms: ievietojiet roku zekes pirkstgalu
dala, lai noregulétu pareizu stavokli.

@ Atlieciet rokturus uz augsu, lai tie batu
novietoti vertikali.

0 Novietojiet uzvilksanas paligriku uz gridas
sev prieksa. Lai uzvilksana bltu drosaka,
uzvilksanas paligriku ieteicams lietot sédus
pozicija.

levietojiet kaju pirkstus sagatavotaja atver-
taja zekes dala.

Izstiepiet kaju tik talu, lidz ta stingri stav uz
gridas. Kontrolgjiet, lai kajas pirkstu gali un
papédis atrastos pareizi kompresijas zeke.
OTurot rokturus, lenam velciet paligriku
celgala virziena.

Kad tiekat lidz celgala apaksai, atlieciet
paligriku uz aizmuguri un novietojiet to mala.

9 Visbeidzot ar rokam uzvelciet
kompresijas zeki lidz galam un izlidziniet to.
leteicams zeki uzvilkt kartigi un nevilkt to,
izmantojot parlieku lielu speku.!

Pieglaudiet zeki pie kajas un uzmanieties, lai
nerodas krokas.

Padoms: izmantojiet mdsu VenoTrain gumi-
jas cimdus, lai atvieglotu uzvilksanu.

Tirisanas noradijumi

Uzvilksanas paligrika tirisanai izmantojiet
mitru dranu vai kadu no tirdznieciba
pieejamajiem dezinfekcijas lidzekliem.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts,
nav nepiecieSama ipasa apkope.

Saliksanas un montazas
noradijumi

VenoTrain glider plus tiek piegadats jau
salikts un ir gatavs lietosanai.

Tehniskie dati/ parametri,
piederumi

Uzvilksanas paligriks ir no metala izgatavots
stieplu karkass.

Garantija

Ir piemeérojams tas valsts tiesiskais
reguléjums, kura izstradajums ticis iegadats.
Ciktal attiecinams, ir piemérojami valsti
speka esosie garantijas noteikumi attieciba
uz tirgotaju un pateretaju saistibam.
Garantijas gadijuma, lidzu, vispirms
versieties tiesi pie ta uznémuma, no kura
iegadajaties izstradajumu.

Ludzu, neveiciet nekadas izstradajuma
izmainas. Ipasi tas ir attiecinams uz indivi-
dualiem pielagojumiem, ko veikusi tehniskie
specialisti. Ludzu, ievérojiet noradijumus par
lietodanu un kopdanu. S0 noradijumu pa-
mata ir ilgu gadu pieredze, un to ievérosana
nodrosina musu medicinisko izstradajumu
ilgu lietoSanas laiku. Tikai optimali lietojami
paliglidzekli sniegs jums atbalstu. Turklat
noradijumu neieverosana var ierobezot
garantiju.

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja
vien neesat veselibas apripes specialists.
Pirms pirmas masu izstradajuma lietoSanas
reizes aktivi vérsieties péc padoma pie arsta
vai apmacita veselibas aprupes specialista,
jo tikai ta iespéjams novertet musu
izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un
attiecigi uzzinat ari par lietosanas riskiem,
ko rada individualas kermena Tpatnibas.
levérojiet veselibas apripes specialistu
ieteikumus, ka ari visus $aja brosura vai tas
tie$saistes versija (arT fragmentos) sniegtos
noradijumus, tostarp tekstus, attélus,
grafikas utt.



Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju
vai tiedi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai
iestadei par visiem $is mediciniskas ierices
lietoSanas laika notikusajiem incidentiem.
Muisu kontaktdatus atradisiet Sis brosuras
aizmugure. Musu kontaktdatus atradisiet &is
brosiras aizmugure.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, ludzu, likvidejiet
izstradajumu saskana ar vietéjiem notei-
kumiem.

Materiala sastavs

Terauds, parklats, Poliamids (PA)

[MD] - Medical Device (Mediciniska ierice)
[00l] - Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2025-08

Masu kvalitates solijumi

Pirms iepakosanas $is produkts
tika rapigi parbaudits. Stidzibu
gadijuma nododiet produktu
atpakal tirgotajam.
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*Specialists ir jebkura persona, kas ir pilnvarota
pielagot kompresijas zekes un sniegt noradijumus
par to lietoSanu atbilstosi uz tam attiecinamajiem
valsts noteikumiem.

T Nemiet véra savu kompresijas zeku lietosanas
noradijumus.

@ lietuviy

Gerbiamas paciente,

dékojame uz JUsy pasitikejima Bauerfeind
gaminiu. Jusy jsigytas pagalbinis elementas
VenoTrain glider plus atitinka aukstus medi-
cinos ir kokybés standartus. Si puiki priemo-
neé leis jums be vargo kiekvieng dieng tiksliai
ir greitai uzsimauti kompresines kojines.
I$samiai ir atidZiai perskaitykite ir laikykités
naudojimo instrukcijy, nes jose pateikiama
svarbi informacija, kaip naudotis pagalbine
apsiavimo priemone. ISsaugokite naudojimo
instrukcijg, nes galbat véliau jg norésite
perskaityti dar karta. Kilus klausimams
kreipkités j savo gydytojg arba specializuota
parduotuve.

Paskirtis

VenoTrain glider plus yra medicininés
paskirties produkto priedas. Jis skirtas
padéti lengviau uzsimauti medicinines
kompresines kojines (iki 3 kompresinés
klasés) ant apatiniy galuniy.

Indikacijos

< Galint judéti tik ribotai

« Stipriai uzdegiminés arba déveéjimasi
sukeliancios sgnariy ligos

« Paralyziaus atveju

« Deformacinés ligos plastakos srityje

« Po traumuy, amputacijy

«Vystymosi anomalijos

« Zymi stuburo, kluby, keliy sanariy ankilozé

« Liguistas nutukimas

Naudojimo rizika /A

Laikykités Sios dojimo instrukcijos ir

specialisty* nurodymy.

Pagalbinj elementg VenoTrain glider plus
galima naudoti tik laikantis Sios naudojimo
instrukcijos nurodymy ir tik pagal nurodyta
paskirtj.

Naudojant pagal paskirtj, néra Zinoma
jokiy riziky. Naudojant $j pagalbinj
elementa kojinéms, kuriy kompresijos
klasé yra aukstesneé nei 3, uzsimauti jis gali
deformuotis. Netinkamai laikant arba dél
tiesioginio karscio pagalbinés priemonés
pavirsius gali jkaisti bei pasikeisti ir gali
suzeisti.

Kontraindikacijos
Nezinoma jokiy gaminio naudojimo
kontraindikacijy.

Nurodymai naudotojui

@ Pastatykite pagalbinj elementa VenoTrain
ant stabilaus pagrindo taip, kad puslankiy
formos atramy suformuota anga buty
nukreipta j virsy.

|Stieskite kompresine kojing ir laikykite

ja taip, kad ji buty tarp puslankiy formos
atramuy ir taip, kad pirstams skirta dalis buty
atsukta j priekj, o kulnui skirta dalis - j jus.
UZzdéje kojine ant puslankiy formos atramy
virsaus, abiem rankomis paimkite kompresi-
nés kojinés virsutine dalj ir tempkite audinj
tol, kol kulnui skirta dalis pasirodys ant
virsutinés puslankiy formos atramuy dalies.
Isitikinkite, kad kojiné yra gerai iSsitempusi
ir nesusisukusi.

Patarimas: Ranka pataisykite pirstams skir-
ta dalj, kad ji buty optimalioje padétyje.

@ Dabar kelkite rankenas j virdy, kol jos bus
vertikalioje padeétyje.

© Pastatykite pagalbinj elementa pries
save ant grindy. Kad saugiai uzsimautumeéte
kojine, rekomenduojame pagalbinj elementa
naudoti atsisédus.

Dabar kiskite pirstus j paruosta pirstams
skirtg kojines dalj.

Tieskite koja, kol galésite ja tvirtai padéti

ant zemeés. Patikrinkite, ar kompresinés
kojinés pirstams ir kulnui skirtos dalys yra
reikiamoje vietoje.

O Paéme uz rankeny létai traukite pagalbinj
elementa kelio link.

Kai uzmausite kojine beveik iki kelio,
patraukite pagalbine priemone ir pastatykite
ja i salj.

© Galiausiai abiem rankomis etapais
traukite kompresine kojine j virsy ir
pataisykite, kad audinys tolygiai priglusty.
Atminkite, kad kojine geriau saugiai uzmauti
nei per jéga uztempti.!

Svelniai ir tolygiai perbraukite per ant kojos
uzmauta kojine ir islyginkite rauksles.
Patarimas: Naudokite musy VenoTrain
gumines pirstines, kad galétuméte suimti
Svelniai ir lengvai.

Valymo nurodymai

Pagalbiniam elementui valyti naudokite
drégna Sluoste arba jprastas dezinfekavimo
priemones.

Techninés prieziuros nurodymai
Tinkamai naudojant ir prizitrint techninés
prieziGros produktui beveik nereikia.
Surinkimo ir montavimo
instrukcija

VenoTrain glider plus pristatomas paruostas
naudoti ir gali bati i$ karto naudojamas.

Techniniai duomenys, parametrai,
priedai

Pagalbinis elementas yra i$ metalinés vielos
pagamintas remas.

Garantija
Galioja Salies, kurioje jsigijote produkta,
teisés aktai. Kiek reikalinga, prekybininko ir

pirkéjo santykiams taikomos Salies taisyklés,

susijusios su garantija. Prireikus pasinaudoti
garantija, pirmiausia kreipkités tiesiai j
prekybininka, i$ kurio jsigijote produkta.
Patys neatlikite jokiy produkto keitimy.

Tai ypac galioja specializuoty darbuotojy
atliktiniems keitimams. Vadovaukités

musy naudojimo ir priezidros nurodymais.
Jie paremti musy ilgamete patirtimi ir
uztikrina ilgg musy medicininiy produkty
funkcijy veikima. Tik optimaliai veikiancios
pagalbinés priemonés palengvina Jusy
darba. Be to, nesilaikant nurodymy
apribojamas garantijos galiojimas.

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate medicinos specialistas,
neuzsiimkite savidiagnostika ir savigyda.
Pries pirma karta naudodami misy
medicininés paskirties gaminj aktyviai
konsultuokités su gydytoju arba
kvalifikuotais specialistais, kadangi tai yra
vienintelis budas jvertinti misy gaminio
poveikj jisy organizmui, nustatyti naudojimo
rizika, atsirandancia dél individualaus
kdno sudéjimo. Laikykités kvalifikuoty
specialisty patarimy ir Siame dokumente
arba internetiniame pristatyme pateikty
nurodymy, jskaitant ir istraukas (taip pat:
teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais
specialistais vis dar turite abejoniy,
kreipkites j savo gydytoja, pardavejg arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius
privalote nedelsdami informuoti gamintoja
ir atsakingaja institucijg apie visus rimtus
nelaimingus atsitikimus, susijusius su

Sio medicininio produkto naudojimu.
Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.
Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.
Salinimas

Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal
vietinius teises aktus.

MedZiagos sudétis
Plienas, padengtas, Poliamidas (PA)
[M0] - Medical Device (Medicininis prietaisas)

[ooi] — Duomeny matricos identifikatorius
kaip UDI

Informacija parengta: 2025-08

Misy kokybés uztikrinimas
Pries supakuojant i preké buvo
kruopsciai iSbandyta. Jei vis
délto turétumete nusiskundimy,
grazinkite gaminj atgal j
specializuota parduotuve.

QU4
Y

=)
-
>);

25
%

45



*Specialistas - bet kuris asmuo, kuriam pagal jusy
Salyje galiojancius reglamentus suteikta teise
pritaikyti kompresines kojines bei instruktuoti,
kaip jas naudoti.

1 Taip pat laikykités kompresiniy kojiniy naudojimo
instrukcijos.

@ yKpaiHCbKa

LlaHoBHMIA NayieHT!

LLnpo aakyemo 3a Aosipy A0 NPOAYKLUIT komnaHii
Bauerfeind («bayepdaiitg»). Bu npunbanu
LonoMiXHUIA kapkac VenoTrain glider plus —
NPOAYKT, WO BiAMNOBIAAE HAMBMLLMM CTaHAapTam
MeANLMHM Ta AKOCTI. BucokoskicHa 0bpobka
3abe3neuye KoMPOPT, Takuit NOTPIOHNIA KOXHOTO
OHA ANA WBMAKOTO HaAAraHHA KOMMPECiNHOMo
TPUKOTaXY.

YBaxHO NpounTalite Ta JOTPUMYNTECA

L€l IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHA, OCKINbKA

BOHa MICTWTb BaX/MBY iHGOPMaLito LWOAO
BUKOPUCTaHHA OMOMIXXHOrO KapKacy. 36epexiTb
L0 IHCTPYKLiO 3 BMKOPUCTaHHA — BOHa MOXe
3Hafo6uTVICA Bam 3HOBY. AKLLO Y BAC € OAATKOBI
NITaHHA, 3B€PTalTeCA 4O CBOTO Jlikapsa abo
crewjianizoBaHoro mMarasuHy, y KoTpomy B
npuadanv Lei supio.

MpusHayeHHA

VenoTrain glider plus — ue akcecyap ana
NPOAYKTIB MEANYHOrO NPU3HAYEHHSA. BiH
NPK3HaYEHMI 1A NONeriueHHA HaknaaaHHA
MEANYHUX KOMMPECiHYIX NaHYOoX (4O Knacy
Komnpecii 3) Ana Hir.

MokKasaHHA

+ ObmexeHa PyxnnBicTb

+ HagzsmuaiiHo 3ananbHi uv Baxki 3axBOploBaHHA
cyrnobis

- Mapaniy

+ [lebopmytoui 3axBopioBaHHA B 06M1acTi KACTI

« Hacnigkw Tpaemu, amnyTauii

« Bagu po3sutky

« TpuBana purigHicTb XpebTa, Ta30CTerHOBOrO Ta
KoniHHOro cyrnobis

+ HagmipHe oxmpinHa

Pusukn npn
KOpUCTYBaHHi BUpo6om A
JoTpumyiiTeca BUMOT L€l iIHCTPYKUiT

3 P
cneuianisoBaHoro nepcoHany*.

TaHHA Ta

JlonomixHuin kapkac VenoTrain glider plus
[I03BOJIEHO BMKOPUCTOBYBATU NnLLE Y
BIJNOBIAHOCTI 3 NOKa3aHHAMY, 3a3Ha4YeHUMK Y Ui
IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS, Ta 3a NPU3HAYEeHHAM.
[Mpy HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HEBIAOMI KOaHI
PU3KKN. [pr BUKOPMCTaHHI NaHYiX BULLOTO Kacy
Komnpecii, Hix 3, MoXnnBe Ae¢popMyBaHHA
[lonomixHoro Kapkacy. [pu HenpaswabHOMY
36epiraHi abo NPAMOMY BMAIMBI HarpiBaHHA
NOBepXHi JOMOMIKHOTO KapKacy MOXyTb
HarpiTMcA, SMIHUTUCA | CIPUYUHWUTIA TPABMU.

ﬂpomnoxaaauuﬂ
[poTHNOKasaHHA AN NPOAYKTY HEBifoMiI.

BkasiBKu 3 3acTOoCyBaHHA

o BcTaroBiTh gonomixHMI kapkac VenoTrain
Ha TBEPAYy OCHOBY, TaK LLOD OTBIP HaniBKpPyrnoro
KoLViKa byB CIPAMOBaHUI BNepes.

Po3npagTe kKomMnpeciitHi naH4oxu i TpymaiTe

X TaK no3agy KOWMKa, ob HOCOK byB
CrnpAMOBaHWIA BNepef, a M'ATKa A0 Bac.

Oboma pyKkamu HafArHITb Kpai KOMMPECiNHOro
TPVKOTaXy Ha KOLWK | HATArHITL MaTepiasn Ha
BEPXHIO MOJIOBYHY KOLUVIKa, MOKY MATKa He
6y/nie po3TalloBaHa Ha BEPXHBOMY KPalo Ay»KKU.
CnigkyiiTe, byab nacka, 3a TMm, Wob naHyoxm
HaTAryBanvcA NPAMO | He NepeKpyyyBanica.
TMopada: npuTpYIMyIiTe PYKOIO HOCOK, L1060
OMNTUMaNbHO Moro po3Tawysatu.

@ Tenep sifikuHbTE PyYKM Bropy, MOKI BOHM He
6y/yTb B MPAMOMY NONOKEHHI.

9 BcTaHoBITH gONOMIXHUI KapKac nepea
06010 Ha Nifno3i. [1nA HagiNHOro HagAraHHA
PEeKOMEHTYEMO BUKOPUCTOBYBATM JOMOMIXHUI
Kapkac cuaauu.

Tenep BCTaBTe NanbLji HOTW B PO3KPUTY YaCTUHY
NaH4yoXun Ana cTonu.

BunpsamTe Hory, Tak o6 BOHa CTilko Bnvpanaca
8 nignory. lepesipte NpasuIbHe NONOXEHHA
HOCKa | N'ATKM KOMMNPECIAHUX NaHYiX.

O Cxonitb PYUKM | NOTAMHITL AONOMIXHWIA
KapKac MoBiNbHO B HAaNPAMKY KofliHa.
[Jinwoswm Ao ANAHKX Nig KONIHOM, BIAXWUAiTh
[IONOMIXXHWIA KapKac Ha3az i BiaKNaait BOIK.

6 HapewTi pykamv nocTynoso NiaTArHiTL
KOMMPECIVHI NaH4oXu1 Bropy i PIBHOMIPHO PO3Mo-
AiNiTe MaTepian. Mpu Lbomy 3BepTaiiTe yBary Ha
obepexHe HaaAraHHs i He TATHITb CUAbHO.!
Po3rnaabre NaH4oXY, YHVKaIouM yTBOPEHHA
CKMaOK.

TMopada: B/KOPVICTOBYIATE HaLli FyMOBI
pykasuukm VenoTrain ans 6epexHoro i nerkoro
YTPUMYBaHHA.
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BkasiBku 3 gornagy 3a Bupo6om
BrkopvcToBy/iTe ANA YMLLIEHHS JOMOMIXXHOO
KapKacy BONOry raHuipky abo cTaHfapTHUi 3acio
na pesindekuii.

Mornag 3a Bupo6om
Bupib He noTpebye AoaaTKoBOro AorNAZy Npu
NPaBUIbHOMY BYKOPUCTaHHI Ta 36epiraHHi.

®opma nocTaBKu

VenoTrain glider plus noctayaeTbca rotosnm
[INA BUKOPUCTaHHSA | Oro MOXHa Bigpasy
3aCTOCOBYBATU.

TexHiuHi XapaKTepuncTukm Ta
KoMnnekTauis

JlonomixXHWiA Kapkac - Lie ApOTAHa MeTanesa
cTiiiKa.

FapaHTia

LitoTb 3aKOHO/aBYI NONOXEHHA KpaiHW, B AKIl
BMpi6 Byno npuadaHo. AKLLO Le AoOpeyHo, AiloTb
npaswvinia HafjaHHA rapaHTii MiX NpofaBLiemM Ta
NOKynuem, AKi BCTaHOBANEHI AnA AaHOI KpaiHu.
AKLO MOXKHa NPUNYCTUTY rapaHTIMHUIA BUNAAOK,
3BEPHITbCA CnoyaTKy 6e3nocepeHbO A0 0coby,
B AKOI Bu npvabanu Bypib.

He BUKOHy#ITe CaMOCTINHO XOAHMX 3MiH BUPODY.
Lle 0cobnmBo CTOCYETLCA iHAMBIAYANBHOTO
HanarofpKeHHs, AKe BYKOHYETbCA CneLianicTom.
BuiKoHy#iTe Halui BKa3iBKM 3 BUKOPUCTaHHA

Ta fornagy. BoHU FPYHTYIOTHCA Ha HalloMy
6araTopiuHOMY OCBILi Ta rapaHTyioTb TpMBane
GYHKLIOHYBaHHA HaLLMX MEANYHUX BUPODIB, amxe
[IONOMOrTI Bam MOXyTb TinbKM Ti ONOMIXHI
3acobu, AKi GyHKLIOHYIOTb ONTUManbHO. Kpim
TOTO, HEBUKOHAHHA BKa3iBOK MOXe 0OMeXUTM
rapaHTito.

BkasiBku 3 BignosiganbHocTi

He 3alimMaiiTecs camopiarHOCTVKO Ui
CamMonikyBaHHAM, AKLLO BI He € MEAVNYHMM
KBanidikoaHum daxisLiem. [epen nepLuvim
BUKOPUCTaHHAM HaLLOro MeANYHOro BUpoby
aKTMBHO 3BepTaliTecA 3a Nopafoio Ao Nikapa un
HaBUYEHOrO KBanihikoBaHOro daxisLd, OCKiNbKy
TiNbKM Tak MOXHa OLIHUTY Jito HaLWOro BMPOGY Ha
BalLl OPraHi3m i BU3HaunT1 Oyab-AKi pU3vK1 Npy
KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKI MOXYTb BUHUKHY TV
Yy 3B'A3KY 3 iHAMBIAYaNbHOI KOHCTUTYLIEIO.
[loTpumyiiTeca nopag Lboro Keani¢ikoBaHoro
axiBL#A, a TaKOX YCiX IHCTPYKLN Y LibOMy
[IOKYMEHTI 4y 10ro OHNalH-BepCii, BKMOYHO 3
yacTkoByMM MybniKaLiaMm1 (30Kpema, TEKCTH,
boTorpadii, 306paxkeHHs ToLO).

AKLO nicnA KOHCyNbTaLi 3 KBanigikoBaHUM
daxiBLieM y BaC 3aNMLLAI0TCA CYMHIBY,

3BEPHITLCA [0 CBOTO iKapA, NPOAABLA UK
6e3nocepenHbO 40 Hac.

060B'A30K NOBiAOMNEHHA

3rifHO 3 NPUNKCaMK PerioHabHOro
33aKOHOAABCTBA, NMPO KOXHUIA CePNO3HNI
iHUMAEHT, WO CTaBCA NPV BUKOPUCTaHHI Lboro
MeaU4HOro B1poOy, CNif HeranHo CNoBiLaTh

AK BUPOOHVIKA, TaK | KOMNETEHTHWI opraH. Halwi
KOHTaKTHI [JaHi 3HaXOAATLCA Ha 380POTHOMY 6OL
6poLuypyt. Halli KOHTaKTHI AaHi 3HaXOAATLCA Ha
3BOPOTHOMY BOLji HpoLLypH.

YTunisauyia

YTunizauia BUpoby nicna 3akiHYeHHs foro
BUKOPUCTaHHSA 3INCHIOETBCA 3MIHO 3 MiCLIEBUMM
npunucami.

Cknap matepiany

Cranb, i3 nokpuTTAM, Moniamig (PA)

Medical Device (MeanuHe obnagHaHHs)
Knacvdikatop matpuui aaHmx sk (UDI)

CraH iHpopmauii: 2025-08

Hawa o6iusAHKa AKOCTi

Llei B1pi6 NpoiwoB peTenbHy
=) nepeBipky nepea nakyBaHHAM. Y pasi
S 5/ HUKHEHHA NPETEH3Ilt, NOBEPHITL
y NPOAYKT y CreLliani3oBaHwii MarasuH.

*Cneyjiani3oBaHnm NePCOHANoM BBaXa€ETbCA TOMN, XTO
BIANOBIAHO 10 UMHHIX IEPXABHVIX HOPM Ma€ Npaso
KOHCY/NbTYBaTV NaLiEHTIB B 06NaCTi KOMMPECiHNX
NaHuix, a TakoX 3aMa€ETbCA X IHAMBIAYaNbHUM
NPUNacoBYBaHHAM.

1 Byab nacka, AOTPUMYITECA TAaKOX MOCIOHMKA
KOPWCTYBaYa A0 KOMMNPECIHOrO TPUKOTaxy.

@ Ka3ak

KypmetTi nauneHTtTep!

Cisnepre Bauerfeind KOMNaHWSACbIHbIH,
BHIMAEepiHe KepCeTKEH CeHAEPIHI3 YLWIH anfbic
atambi3. Ci3 VenoTrain glider plus kocbiMwa
KaHKa — canaHbIH Xofapbl MeAuLMHanbIK
CTaHAapTTapblHa CaKeC KeneTiH eHiMai
caTbin anabiHbi3. XXoFapbl canansl eHaey
KOMMPEeCCUsNbIK TPUKOTax bl Te3 aHe 43
KWI0 YLUIH Ci3re KyH CalblH KaXeT XainbinblKTbl
KaMTamacbI3 eTefi

Maiipanany XeHiHAEr 0Cbl HYCKaYbIKTbI
MYKMST X8HE TOMbIK OKbIN LWbIFbIHbBI3 XaHE
OpbIHAAHbI3, BATKEHI OHAA KeMeKLWi aKTay /bl
naipanaHy Typanbl MaHpl3fbl aKnapat bap.
[MarpanaHy »eHiHaeri oCbl HyCKaybIKTbI
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caKTaHbI3 - 071 ci3re KaliTagaH KaxeT 6onybl
MyMKiH. Erep Cisae KocbiMLUa cypaKkTap
TyblHAACA, 63 AdpirepiHisre, ockl ByibiMAab!
caTbiN anfFaH MamMaHAaHAbIPbINFaH CanoH-
flyKeHre xabapnacsiHpi3

KOnAaHblny MaKcaTbl

VenoTrain glider plus MeanumHansik,
MaKcaTTafbl byibiMFa xaTaabl. On ankTapFa
MeANLIMHANbIK KOMMPECCUSNbIK TPUKOTaAb!
(3 koMnpeccus knacsiHa aeiiH) Kuodi
KeHinaeteai

KonpaHy kepcetimpaepi

+ Ko3FanfbilWTbiFbl LWeKTeyni

- ByblHAapAbIH KapKbIHabI KabbiHy HeMece
alTapnbikTal To3ybiMeH Bipre ypeTiH
aypynap

+ Can aypysbl

- Binesik anmarbiHAafbl AedopMaLMAnbIK
aypynap

+ YXapakaTTapAblH, aMnyTauWsaHbIH cangaps

+ [amy akaynapsl

- OMbIPTKaHbIH, )xamMbacTblH Hemece Tize
6ybIHAAPbIHBIH, KO3FANFbILUTBIFbIHbIH,
NPOrpeccuBTi WeKTeyi

- MaTonorusnbik cemisgik

EAVﬁHMAbI nawpanaHy Tayekenpepi

Ocbl Naitaanany HyCKaynbiFbIHAAFbI

paTThl XaHe *
HyCKaynapbIH Aan op 3
YKeHin kutore apHanfaH rnaigep VenoTrain
glider plus-Tbl naganaHy xeHiHaeri ocbl
HyCKaymblKKa CalKec KaTaH TyPAe aHe Tek
MaKcaTblHa call KonpaHy Kepek
TwicTi nananaHy KesiHae elwkaHaan Kayin-
KaTep oK. 3-TeH ofapbl KOMAPeCcus knacsl
6ap TpuKoTaxbeH NaiifanaHFaH Kesge XeHin
Kviore apHanfaH rnaiaep aedopmMaumsnaHysbl
MYMKiH. Erep aypbic cakTanmaca HeMece
KbI3AbIPY TiKenei acep eTce, eHin Kuore
apHanfaH rnaigep 6eTi Kbi3bin, e3repin,
*apakaT Tyablpybl MyMKIH.

Kapcebl kepcetiMpep
By#ibiMFa Kapcbl kepceTinimaep benricis

KonpaHy 6oitbiHwa Hyckaynap

@ KeHin kutore apHanFaH rnaiinep
VenoTrain-apl xapTbinai Werbepni cebeTTiH,
CaHblnaybl anfa Kapai bafblTTanatbiHaal eTin
6epik Heri3re KOMbIHbI3.

KOMI‘\DECCI/IFIﬂbIK WYNbIKTbI TY3ETIN, WYblK
anfa, eKle cisre 68Fb\TFaJ'IaTbIHD,aV\ eTin
cebeTTiH, JaHblHa KOMbIHbI3.

EKi KonbIHbI36eH KOMMpeCCHsbIK
TPVKOTaXAbIH, LWETiH ceBeTKe ChIpFbITbIHbI3
XoHe MaTepuangbl CebeTTiH xoFapfbl
XapTbICbHa BKLLIe CafaaKTblH XOFapFbl
XwueriHae 6onFaHLa TapTbiHbI3. LynbIKTbIH
TiKe KuinreHiHe xaHe bypanMaraHblHa ke3
XKETKI3IHI3

KEHEC: oHbl OHTalNbl OpHanacTbipy YWiH
KOMbIHbI3Abl TYMCBIKKA Hri3iHi3

@ Enai TyTKanapabl TiK yCTay YLiH XoFapbl
Kapal eHKeNTIHi3

© AnnbiHbiaFa efieHre XeHin Kuiore apHanFaH
rnaiaepai opHaTbiHbI3. CeHiMai Kuio YLLiH
rnanaepai oTbipbin KonaaHyabl yCbiHaMBbI3
CaycakTapbiHbI3abl LUYbIKTbIH AaiblH, aLublK
BeniriHe CbIpFbITBIHBI3.

ASFbIHBI3AbI eieHre MbIKTar Kok YLWiH
CO3bIHbI3. KOMMpeccusinslk TpUKoTax 6eH
OKLLUEHIH lypbIC OpHanacyblH TEKCEPIHI3.

O TyTKanapabl YCTaHbI3 XaHe XeHin Kuiore
apHar¥aH rnaineppi Tise bafbiTbiHa basy
TapTblHbI3

TizeHi3AiH acTbiHa XeTKeH/e, XeHin Kuore
apHanfaH rnangepai bypan, 6ip xakKa
KOMbIHbI3

© ConpiHaa KOMNPECCHANBIK TPUKOTaX b
eKi KonblHbI3beH bipTe-bipTe TeMeH Kapali
TapTbIHbI3 X@He MaTepunangsl bipkenki
TapaTbiHbI3. Byn peTTe WynbiKTh abakinan
KVloi KafaranaHpi3 xeHe KylineH
TapTnaHsi3.!

LynbIKTbl @sFbIHbI3Fa TEFIC eTiMn XaliblHpbI3
XoHe KaTnapnapablH Naiaa 6omybiHa xon
6epMeH;s.

KeHec: xxyMcak, »aHe »eHin ycTay yLiH
6i3aiH VenoTrain pe3eHke KonfFanTapbiMbl3as!
natpanaHbiHbI3

ByWbiMabl Tazanay 6oMbiHWwa
HycKaynap

OHait Kvtore apHanfaH rnangepai

Tasanay YLWiH bIMKbIN WybepekTi Hemece
CTaHAapTTbl 3aNanchi3faHabIpFbIL Kypanas!
natpanaHblHbI3

Kbi3MeT KepceTy 6oitbiHIWwa
YCbIHbICTap

TwicTi Kapay »aHe KyTiM xacay KesiHae byibiM
iC Xy3iHAe KbI3MeT KepceTyAi Tanan etnenai

KypacTbipy »eHinpaeri
HYCKaynbIKTap

VenoTrain glider plus nainanaHyfa favibiH
KyWine xeTKisinesi xaHe oHbl bipaeH
nanpanaHyfa 6onamsl.
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TexHukanbik aepextep /
vnapaMeTpnep, Kepek-)apaKkrap
>‘KEHU’| Kutore apHanfaH rnaﬂuep MeTann CbiM
»aKray TypiHae bonaapl.

Keningik

ByibIM caThin anbiHFaH enaid 3aHHaManbIk,
epexenepi konfaHeinagsl. TWICTi xafaainapaa
caTylWbl MeH caTbin anylubl apacbiHaa

6enrini 6ip enre TaH Keninaik epexenepi
KonpaHbinagel. Keningik xarpavbiHa

KYMaH TyblHAaFaH Xafaaiaa, anabiMeH
ByMbIMIbI CaTbIMN arnFaH caTylbiFa Tikenemn
xabapnacbiHbI3

By#ibiMra o3 beTiHwwe e3repicTep eHrisyre
TbIbIM CanblHadpl. byn, atan anTkaHaa,
MamaHfap xacafaH xeke Ty3eTynepre
KaTbICTbl. Bi3aiH naaanaHy xaHe KyTiM
KepceTy BolbIHLLIA HyCKaynapbIMbl3fbl
opblHAaHbI3. Onap 6i3MaiH KerksinablK
ToxiprbeMmisre HerisaenreH xaHe

6i3aiH MeanumMHanbIK TypFblaaH TMiMA
6HIMAEPIMI3AaIH y3aK Mep3iMai Kbi3MeT
KBPCEeTYIH KaMTamachI3 eTefi. OUTKeHi,

Ci3re TeK OHTaWNbI XYMBbIC ICTEIATIH KeMeKLi
6yibiMaap faHa keMekTecesi. COHbIMEH KaTap,
Hyckaynapabl opbiHAamay KeningikTiH apexkeT
€TYiH WeKTeyre akenyi MyMKiH.

YXayankepuwinikteH 6ac Tapty

Erep ci3 MamaH bonmacaHbi3, e3iH-e3i
[viarHoCTUKanayfa aHe e3iH-03i empaeyre
ThifibIM canbiHaabl. bisaiH MeanUVHambIK
eHiMAI BipiHLWI peT KonaaHap anabiHaa
[niapirepfiH HemMece OKbITblfFaH MaMaHHBbIH,
KeHeCiHe XYriHiHi3, eTKeHi 6yn MeavUMHanbIK
6HIMHIH Ci3fliH aF3aHbl3fa TUri3eTiH acepiH
6aranayablH xaHe KaxeT bonFaH xaraanna
neHe BITIMIHIH KeKe epeKLuenikTepiHe
6alinaHbiCTel Toyekennepai aHbIKTayablH,
»anfbl3 agici. Ocbl MamMaHaapAbIH
YCbIHbICTAPbIH, COHAAN-aK 0Cbl HYCKaYNbIKTbIH,
Hemece OHbIH OHMAH HyCKacbIHbIH, Bapblk
HyCKaynapblH, COHbIH, iliHae iwiHapa
6acbiNbIMaapabl YCTaHbIHbI3 (COHbIH iWiHae
MaTiHAi, CypeTTepai, rpadukaHbl xaHe)

Erep MamaHHaH KeHec anfaHHaH KeniH
ci3fe KyMaH Kanca, e3iHi3aiH aapirepiHizbeH,
[MCTpnbboTOpMEH Hemece Tikenelt 6i36eH
xabapnacbiHbl3.

Xabapnay minaetTemeci

OHIpNiK KYKbIKTbIK HOpManapfa calikec Ci3
0Cbl MeaVLMHanbIK ByiibiMabl NaaanaHyblHa
6aiinaHbICThl Ke3 KenreH eneyni MHUMaeHTTep
EeHiHAe Aepey eHaipyLire ae, Ky3blpeTTi
opraHfa Aa xabapnayfa MiHgeTTiCi3. BaiinaHeic
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AEepeKTepIMi3 HyCKaymbIKTbIH apTKbl BeTiHae
KepceTinreH

Kapere »apaty

MarpanaHy Mep3imi asikTanFaHHaH KeniH
ByiibIMabI KSAEre apaTy eprinikTi
epexenepre Caikec y3ere acbipbinagbl.

MaTepMaﬂblelH KypaMbl
Bonar, KanTanfaH, Monnamung, (PA)

- Medical Device (MeanumHansik 6yiibiM)
- UDI peTiHge AepeKTep MaTpyLachiHbIH,
XKiKTeyiwwi

AKnNapaTTbiH KyWi: 2025-08

Bi3aiH Keningik

MiHaeTTeMenepimis

byn Tayap kantamacTaH BypbiH
MYKUST TekcepyfeH eTTi. Erep cizge
canara KaTbICTbl WaFbiMAAPbIHbI3
6onca, caTbin anbiHFaH Tayapas!
MaMaHaHAbIpbIFaH AyKeHre
KanTapbIHpI3

*MamaH — 6yn KoNAaHbICTaFbl 3aHHaMa
HopmanapbiHa caiikec KOMMpeCccuanblK
LYNbIKTAPAbI CAMKECTEHAIPYTe XaHe 0NapabiH,
AYPbIC KONAHBINYbIHA KATBICTbI HYCKaynap Gepyre
KyKbIFbl 6ap TynFa

1 CoHpait-aK, KOMNPeccusinbIK TPUKOTax bl
navinanaHy eHiHaeri HyCKaynbiKTbl OpbIHAAHbI3.
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